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A. THE HEBREW ALPHABET

THE Hebrew alphabet consists of 22 consonants. They are:

Form
Finals
N
3 J
2 )
T
-
1
I
¥
v
-
o Jie B
27
m O
1]
O
LY
BD A
T ¥
P
Bl
/AR

nn

% A spirant letter (ph, th, &c.) 1s represented by a single underlined letter

(p, t, &c.).

b The phonetic values are given on p. 3.

Name®

*Alep

Bét, Bét
Gimel, Gimel
Dilet, Dalet
He

Waw

Zayin

Het

Tét

Yod

Kap, Bap
Limed

Mém

Nin tinoson )
Sdmek

~ “Ayin

Pe, Pe
Shde

Qép or Kop
Rés

Sin, Sin

Taw, Taw

Transliteration® | Numerical Value

I
b, b (bh) 2
g g (gh) 3
d, d (dh) 4
h 5
W 6
Z K
h 8
¢ 9
y 10
k, k (kh) 20
1 30
m 40
n 50
g 60
' 70
P; P (Ph) 80
3 90
q Or k f. 100
r 1 200
S, S 300
t,t(th) 400




2 THE ALPHABET
The foregoing Table shows that:

(@) Six coﬂpsogauts have alternate forms, namely:
' 5\

¥ ¢
2 1 T O D N without a dot, when they are soft or spirant,
b gdkpt
and 4 3 T D B P with a dot, which hardens them.
- b g k p t

(A full account is given on p. 14.)

(b) Five consonants assume special forms at the end of words.

In the beginning or middle of a word their forms are
D N 1 D X, but at the end of a word their forms are
1787177

(¢) The consonants are also numerical signs.” The units are

represented by X to D, the tens by ? to X, and the hundreds
by 2 to D.

Compound numbers are represented thus: 11 X* (1+ 10,
since Hebrew is written from right to left, see p. 4), 12 A" (2 + 10),

13 X (3+10) &c., 21 RO (1+20), 31 N? (1+30), 32 -
(z+30), 33 3? (3+30) &c., 101 Ni? (1+100), 111 X
(14104 100), 121 NI (1 + 20+ 100) &C., 201 K] (I + 200),

211 X (1 +10+200), 221 NI (1 +20+200) &c., 500 PPN
(100 + 400), 600 M (200 + 400), 1000 NN (200 + 400 + 400).

NoTE: In the compounds of tens and units there are two
exceptions to the above system. Nos. 15 and 16 are not
denoted by 1" and 1° since these combinations represent
forms of the divine name (YH and YW representing YAH and
Y0). No. 15 is therefore designated by 10 (6 +9) and 16

by 10 (7 + 9).

B. PHONETIC VALUES OF LETTERS

It is essential to know the correct phonetic value of every
Hebrew consonant, since a great deal of Hebrew grammar results
directly from the peculiar pronunciation of certain consonants.

& 'This final letter, when vowelless, has two dots in it, thus: T

b This usage is not Biblical ; the first traces of it are found on Maccabean
coins.

PHONETIC VALUES OF LETTERS 5
Since some consonants have no equivalents in the English
alphabet, 1t was not possible to give their true phonetic value
in the foregoing Table. Below is given the pronunciation of
each consonant:

X (represented by the light breathing *) is a cutting off of the
breath; its consonantal value being apparent when it has a
vowel. It is analogous to the silent ‘h’ in a word like ‘honest’.

3 is simply ‘b’ and 2 (b) is pronounced as ‘v’.

418 hard ‘g’ as in ‘go’ and } (g) is almost like a guttural ‘r’.

“1 is simply ‘d’ and T (d) is the same as ‘th’ in the word “the’.

i1 1s ‘h’.

1is ‘wlory - vel

Tis ‘z’.

M (‘h’ with the dot underneath to distinguish it from 1 ‘h’)

1s like the ‘ch’ in the Scots word ‘loch’.

O (t with the dot underneath) 1s a dull ‘t’ produced by placing
the tongue against the palate.

18 ‘y.

D is ‘k’ and 3 (k) is practically a harsh ‘ch’ as above.

?is ‘I’

A is ‘m’.

lis ‘n’.

O 1s dull ‘s’.

Y (represented by the rough breathing ©) is very difficult to
pronounee, being produced at the back of the throat, almost like
a gulping sound.

B is ‘p’ and D (p) is pronounced like ‘f”.

X (represented by s with dot under it) is a hissing ‘s’.

? (represented by ‘q’ or ‘k’)isa ‘k’ at the back of the throat, like
the cawing of a crow.

s ‘r’

® (with a dot over left-hand corner) is ‘s’—conventionally
transcribed §. W (with dot over right-hand corner, represented
by §) 1s pronounced as ‘sh’.

® and ¥ were originally one letter, and they are still both represented by
the one sign ¥ (without a dot) in vowelless texts.

N is ‘t’ and N (t) is ‘th’ as in the word ‘think’.




4 PHONETIC VALUES OF LETTERS
DISTINGUISH carefully between consonants of similar form, as

below :
2 and 2 1 and 1 9, T, and final 7
i1 and 11 O and R "1, and final |
final O and © ¥, X, and final ¥
C. VOWEL-SIGNbS
Short Long

e O3 2 e in 6 ’
— PATHAH? -a- as in ‘had’ — QAMES -a- as in ‘yard

g &

e

{T SERE -€- as 1n ‘they’}

— SEGHOL -e- as In ‘bed’
\

. . o B e
— short HiREQ -i- as in ‘lid’ ___ long HIREQ -i- as in ‘machine

_.',1__ gﬁREQ -{1- as 1n ‘flute’

{__1__ HOLEM -0- as 1n ‘hole’} ‘

._..— -6-

— QiBBUS -u- as in ‘bull’

— QamEes-HATOPH -0- as in ‘top’

Note: (a) The vowels @ and & are both represented by the
sign _. No. 7 (page 12) explains how to determine which

vowel this sign represents when it occurs in a word, but for
the time being (i.e. till we reach no. 7) it may be taken as
(Qames-a.

(b) Most vowel-signs appear below the consonant (2 ba, A bu,
2 be) but Streq and full Holem are placed after it (13
bti, 12 bd), while the other form of Holem 1s a dot placed

over the letter (3 bo)."
(¢) CAUTION must be exercised 1n giving each vowel its true
 phonetic sound. The student must not ihink of Hebrew
vowel-signs in terms of English vowels. The sound of Qames
is ‘aa’, of Stireq ‘00’, of Séré ‘ay’, &c. |

D. EXPLANATION OF WRITING o
HEBREW IS WRITTEN FROM RIGHT TO LEFT, so that a word

having, for example, the consonants /, m, d is written 'r?:-‘); the
vowels being placed under or after the consonant, e.g. la-mad T ?Q?,

la-mad TIM?. |
8 The transliteration of spirant letters in the names of vowel-signs and of

grammatical terms follows the older system (bh, kh, &c.),l_since it is widely used

for this purpose. _ . _ .
b When this dot follows ¥ or precedes ¥ it coalesces with the dot which
marks the letter. i3

W npa Nag Tm vy oanr F np

‘a4z ba-tah ha-bér ge-zer ze-ra’ zi-mam 2zo-kér mia-wet da-wid

EXPLANATION OF WRITING 7

Once the consonants and vowels are known, syllables are
easily formed. A syllable (regarded as open) consists of a con-
sonant and a vowel, as 3 b3, J bg, 14 b, 13 bd; or (said to be
closed when it consists of) a consonant and a vowel followed by
another consonant, as 113 bar, 713 bér, 713 bir, "3 bor.

It is IMPORTANT to remember that a syllable begins with a con-
sonant and cannot begin with a vowel,® so that, for example, the
two-syllabled word 7732 is ba-rad (and cannot be bar-ad). It
follows, too, that a vowel must be preceded by a consonant (77) _
being impossible).

When reading a word which has more than one syllable, it is
best for beginners to treat each syllable separately, thus: T7) 3
ba-rad.

The following reading exercise is transliterated to facilitate
the work of the beginner:

nina w3 B3 w3 "I 13 I3
bi-m6t bi-mdé6 bam bia-zliz ba-zaz Dbaz bi-da
3 972 772 T3 Ny oup u3
bé ba-har bid-rad bar ba-nét bi-nim ba-nu _
w 3 B4 Y323 a3 Bra T P R
gag ga be-ha-rim ba-bel bé-t6 bét bé-nam bé-ni bén bén
b . b b
pil S ek S « n S - S W i ¢ W W = W
de-ber da-bar g&-bim  gi-zal gé-zel gi-d6l gan gam gal
opiniT  niviT i P o T o T AT
do-ro-taim  do-rot dor din di-mim dal db-dim  de-gel  dobér

07 M3 O I3 13 P12 P M3 W

has hi-md ho-1ém hi-dar ha-bG4  bi-daq gi-dal be-ged di-¥d

LOYIAM TN O WA o923 o™ 297

Wi-h6-§§-13§1; We—i'e.g_l wa-dor wa-bo-hli ba-hem hé-rim heé-séb

™7

031
ha-kam

2 The only exception is the conjunction (‘ and’) which sometimes is 1 (see

" P- 40. 2).

P Final forms, at the end of the word. p. 2 (?).




6 EXPLANATION OF WRITING

The consonant X is silent, so that only its vowel 1s heard;
yet in transcription it must be represented by the smooth

breathing sign (X ’3).”

NP8 DY 3¢ X WX OOR X WAR AN OR N
‘e-lep ‘et ‘e-ben  ’'i¥ ’é-li ‘&l ’& ’a-bi-ni ’a-bl ab  ’a
DINGN TR ART DR IR

meé-ha-"a-dam ma- or ha- ab "0-rot "Or

Read and transcribe:
W MR Ngph oW MR 230 T P oY
91 TR ) oW wRn 07R o7 Nan W3 YR
Nl WA 2w W %I ya VM Wy o),
nyR Wwyr oipn DR i T PR vidw NPT
IR WY yIn v oyt N nop v V3

97 R
Transcribe into Hebrew :
mét moé-ti lE-mit $am yom  hén  al ‘al gad

pi-fim 1i loz kén w3-ndid qim tal $§im na-zid
tor  yo6-s€p  "a-nd-ki ra-hél pa-‘am  la-kem  "am
hi-’a-dam lé-wi bdér pe-res qo-li pa-rot wa-'0-mar
ni-bén  Se-ber h3-¥ib 16 ya-di ké-nim  hi-lam
ha-rag  ya-dim ke-sep ‘e-bed  '0-t0 ‘e-Ser  ne-pes
ha-bd n3a-tan qd-ni-ti le-hem sf-sim tam

1. VOWEL-LETTERS

The original Hebrew alphabet consisted of consonants only ;
vowels were not represented in writing.° Even to-day, the
Hebrew Scrolls of the Law which are read in the Synagogues are
unpointed, i.e. without vowel-signs.4

However, long before the introduction of the vowel-signs it

a See p. 3. b ‘g-zer.
¢ The system of vowel-signs was introduced, most probably, about the

seventh century of this era.
d When one refers to the ¢ letters® of the Hebrew alphabet, it is the conso-

nants, and not the vowels, which are meant,

VOWEL-LETTERS .

was felt that the main vowel-sounds should be indicated in
writing, and so the three letters "1/ were used to represent the
long vowels, thus:

¢1 represents 4, so that (17 reads ma.
" represents 1 and €, so that "7 reads mi or meé.
) represents U and 6, so that 1 reads ma or méd.

Because these three letters—’lil—represent both vowels and
letters they are known as VOWEL-LETTERS.

2. OPEN AND CLOSED SYLLABLES

Taking as our example the two-syllabled word '715]?: (qa-tal)
the syllable {2 (q@) ends in a vowel and is said to be open, whereas

the syllable 21 (tal) ends in a consonant and is said to be closed.

DEFINITION : An open syllable is one which ends in a vowel,
and a closed syllable is one which ends 1n a consonant.

So that in "TDH (hé-sed) T} is open and TQ is closed, and in
D"IR?J (me-"a -cjém) N 7) are open and Q77 is closed.

Usually an open syllable has a long vowel but, if accented,”
may have a short vowel. Conversely, a closed syllable usually
has a short vowel but, if accented, may have a long vowel.” -

The importance of this section may be expressed in one rule
(which is of special significance, e.g. pp. 12 and 13), namely:
A syllable which 1s CLOSED and UNACCENTED must have a SHORT
VOWEL."

3. METHEGH®

In the word D""I'SJ"] (he‘drim) the vowel S°ghol _ has a short
vertical stroke to the left of it. 'This vertical stroke is called

& An arrow-head is conventlonally used to mark the accented syll{a-ble,
thus: SP» qa-tal, TN hé-sed.

b In '7!97 the open syllable 2 nas a long \owel but 1n "IDTI the Open
syllable I'I is accented and therefore can have a short vowel. In "lDTI the

closed syllable "I'D has a short vowel, but in D'I'ND the closed syllable D'I' 1S
accented and therefore can have a long vowel.

¢ In the example '1'QE| the last syllable 91D is closed and unaccented theré- _

fore its vowel must be short (the pointing ';_Qﬁ 1s impossible).

- @ See p. 4, footnote a.




8 METHEGH
Methegh (JD?J ‘bridle ’) and it indicates that the reader must

pause, so that the word above is to be read D"EJS_? ] he‘arim ;
similarly D:_frl;t (] ha'adam.

DrriNiTION: Methegh is a short vertical stroke placed at the
left of a vowel. Its effect is to make the reader pause
after it. 'That is to say: when a natural pause occurs within a
spoken word, that pause is indicated in writing by a Methegh.

NoTe: The uses of Methegh are illustrated in the following chapters. It
will be seen that, acting as a check, it serves as a kind of half-accent (see
4 below), determines whether a syllable is closed or open (see 5 below),
and whether the vowel-sign r represents i or o (p. 12. 7).

4. MILRA® AND MILEL

In the )Word "I;"_lr (dabir) the accent is on the last (i.e. ulti-
mate) syllable, and is said to be Milra‘ (37'1??_3 ‘from below’;
i.e. last syllable).

In the word "IDﬁ}'_'j (hahésed) the accent is on the last but

one (i.e. the penultimate) syllable, and is said to be Mil'él

('7"5,7'??_3 ‘from above’; i.e. the syllable before the last).
'The accent on ‘131 (dabér) is Milra‘, and on 'lDﬁ‘,j (hahésed) is Mil'él.
» WY Emir) ., . 3y (améra)
” - 799 (‘ébed)

87 (hi'addm),,

ad A

Most Hebrew words are accented Milra‘, but there are, of

course, many Mil‘¢l words. Ina word of more than two syllables
the accent may be either on the last or next but last syllable,
but it never occurs on the syllable second before the last (the
antepenultimate).®> A methegh often appears two places before

the accent, thus: D’:')Sj's:! (he'ﬁrfm), Y')gﬂ?g (me&ha‘ires) and
serves as a kind of half-accent.

5. SEWA

When, in a pointed text, there is a vowelless letter at the
beginning or in the middle of a word, then the sign —called

a Except when a long word has two accents, in which case it is treated

virtually as two words.

| SEWA 9
S°wia (RlW) fills the gap under it. Thus, instead of writing
T°2, MY, one writes 173, .
Sewa is of two kinds: (é) SIMPLE and (b) COMPOSITE.

(@) SIMPLE SEWA.
(1) The shewa® in "I?.)TZZ (¥mé) and D MW (36-m°rim)
begins the syllable with a quick vowel-like sound.”

This i1s vocal shewa. The shewa in "I?JW!'_’ (yi$-mor)
and TP DX (*ap-qid) closes the syllable and is silent.

This is silent shewa. Hence we see that shewa 1s vocal
when 1t begins a syllable—at the beginning or middle
of a word, and silent when it ends (or closes) a syllable—
in the middle of a word.®

(ii) It will also be observed from the above examples that
when shewa occurs in the middle of a word then, after

a long vowel it is vocal (as D""]?;l‘ltlf §0-m°rim) and after
a short vowel it is silent (as "l?DlW" yi$-mor).d '

(iii) When two shewas occur together in the middle of a
word as In ’I“I?QII?? (yis-m°r), the first shewa closes
the one syllable and s therefore silent, while the second
begins the next syllable and #s therefore vocal. Similarly

VPR (eq-t14).

(iv) We shall see later (p. 15) that a dot (called Daghes
Forte) placed in a letter shows that that letter 1s
doubled, so that a- word like 'I'?DP is really the same
as 'I'?UD]? (qit-t°ld) ; this, then, is a condensed form of
the preceding case. Thus, a shewa under a letter which
is doubled (and kas a Daghe§ Forte in it) is vocal.

& For the sake of convenience it may be thus spelt—shewa.
b The shewa is not a vowel. The quick vowel-like sound is like the ‘e’ in

‘because’, and Y% is regarded as one syllable, ﬁ"'j?_:]'w as a two-syllabled
word. ' '

¢ The vowelless letter at the end of a word has no shewa written, as %",
Exceptions to this are some words, such as AR (’at)—‘thou’ (f.), 79} (nérd)—
‘nard’. ' o

d Since a long vowel is usually in an open syllable, the shewa following it
begins the next syllable. Conversely, since a short vowel is usually in a closed
syllable, the shewa following it closes that syllable. A word like " (wa-y“hi)

is an exception. The Methegh after the short vowel makes the reader pause
and the syllable is thus left open. The shewa then begins the next syllable and
is therefore vocal, see p. 18, Note.




10 SEWA

(b)) COMPOSITE SHEWA. The guttural letters (VIINX) exhibit
many peculiarities (pp. 19 f.). One is that when a guttural
stands vowelless at the beginning of a syllable, the shewa-

sound is practically a half-vowel. There are three such halt-
vowels called Hatéph®-vowels (F]RI1 ‘hurried’): _ Hateph-

Pathah [*], ., Hateph-Seghol [*], , Hateph-Qames []

The composite representation by shewa and short vowel
together gave rise to the term COMPOSITE SHEWA, and the ordinary
shewa, in contradistinction, is called Simple Shewa.

To illustrate how a composite shewa appears under a guttural
instead of a simple vocal shewa, we may take an ordinary verb
like 92Y (33bar— he broke’) the imperative of which is "I'JW
(éebor-—‘ break "), but of a corresponding verb whose first letter
is a guttural like O3V (‘dbar—'he passed’) the imperative is
'13'57 (“*bor°— pass’) with composite shewa under the guttural
(1nstead of "1357 “bor). Similarly the plural of W (yasar—

‘upright’) is D""ITZ?" (yesﬁr‘i“m) but the plural of a correspondmg

T o W e

adj ective whose first letter is 2 guttural, such as 0271 (hakam—
‘wise’), is B0 (h'kamim: instead of O°RT} hekarmm)

Note: A syllable cannot begin with two vowelless letters,
i.e. with two vocal shewas. If, however, conditions are such
that a letter with a vocal shewa be placed immediately
before another letter with vocal shewa, then the first vocal
shewa becomes the nearest short vowel (in sound) namely
short Hireq (.). For example, the preposmon ‘to’ 1s a
prefixed -(vowelless) ’7 so that when it is prefixed to
the word '7N'IDW ($*mi’el— Samuel’) the combination
I':"N'I?DIZ?"? (I°%¢°m@’el) cannot be articulated, and the first
vgcal shewa becomes the short vowel Hlm
as it was before the preposmon was attached. (An exééiatmn
to this will be found later, p. 8o, footnote 5.) When a simple
vocal shewa is placed immediately before a composite shewa
it becomes, under the influence of the latter, the corres-

ponding short vowel, e.g. ‘“To Edom’ is (not D"I'lN‘? but)

BITR (cE. p- 27 4 P- 41 4).

2 See p. 4, footnote a. P The vowel-like sound is like the ‘a’ in “about’.’

SEWA 11

SuMMARY: Shewa fills the empty space under a vowelless
letter. It is of two kinds: (a) Simple and (b) Composite.

(@) i. Simple shewa () is vocal when it begins a syllable

(at the beginning or middle of a word) and silent

when it closes a syllable (in the middle of a word).

ii. After a long vowel it is vocal : after a short silent.

iii. When two shewas occur together in the middle of
a word, the first is silent and the second vocal.

iv. Shewa under a letter doubled by a dot (Daghes
Forte, pp. 15—16) is vocal.

(b)) Composite shewa _ _ . replaces vocal shewa
simple under the guttural letters (VITIN).

NotEe: When two simple shewas occur together at the begin-
ning of a word, the first becomes the short vowel

Hireq (.); before a composite shewa the simple

vocal shewa becomes the corresponding short vowel.

Read and transcribe:

o713y 93T TN2 nRYhn AR 11 13T 13T
MOR 7Y MYt otidn niavin Cax  onoR
ToR WD TR TuIED 3pw PO 0793 M3
o8 pMW opdvn vaiv ovioy o Ry
oxmgn  ovTon 370 wmi Pse qay?  qing

mg oty opwy oion by niTPm N

niT?In  O"nYYD

Transcribe into Hebrew:
b°not d°barim  hebron  binyamin "damét  n°bi’im

ni¥m°rd  hidkim  q°taltem  ®moér  ta™pod  dark%ka®
misrim z0b°hé be]: “met yabdél mot rot nap$i

*umlal  I°malki  yithall’kin  ti¥m°rém  miSp'té yikr™
baqq®$t  mi$™l6t

& 'The vowel is placed in the final 7. b The doubling dot.
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6. MAQQEPH" - I. Di?;:"_l_ (wayyiqom). This word 1s accented Mil'el (p. 3).
When two or more short words are closely associated 1n mean- The vowel _ in the open syllable 1is 5:, but in the closed <
ing they are often joined together by a hyphen-like line called ’ unaccented syllable Q) it is;?_:; Similarly O] (wattdnos). How-

Maqqgéph (f]?R2, ‘binding’). For example "ig 2D OR (im ever, in the word J:lb (Iebab), the vowel _is in a syllable which,
tob **ni, ‘if good [am] 1’) may be united by Maqqeph, thus though closed, 1s accented; and so it 1s ‘a’.

"Iy 2W070K (im-0b-"ni), and then, for grammares PUrPeecs ’ 2. T321] (hokjma). This word is acconted Milra' (p. 8). The
they are considered as being virtually one word. Thatis to say:—

syllable D71 is closed and ugc!zgqegzted , therefore the vowel _ in it
as separate words not connected by Maqqeph they have each an - is ‘0o’. The vowel _in the E)Bgl&f%yllable (10 is ‘@’
accent, but once they have been joined together by Maqqgeph - ‘

(and have thereby become one word) it is only the last of the
group which retains its accent, while the accent on the word

before the Maggeph is dropped—as above.
The loss of an accent before a Magqeph may often lead to

adjustment in pointing (i.e. in vowels). When, for example, the
words "'?‘:Tl? nX (&t qoli, ‘my voice’) are joined by Maqq?plfx,
the word DN loses its accent and, being a closed syllable, 1t 1s

Note: This type of noun (meaning ‘wisdom’) can be easily
distinguished from the verb IR0 (ha|k°ma, ‘she was
wise’) by the Methegh in the first syllable of the word. The

Methegh makes the reader pause (pp. 7 f.) and leave the sylla-
ble open, so that the vowel _ isin an open syllable and there-

fore ‘a’. Similarly we distinguish between the noun ﬂ?Dl;t

¥
(Cok|14, ‘food’) and the verb ':'I?D§ (’alk’la, ‘she ate’). -

now a closed unaccented syllable; therefore (see p. 7) 1t must ha:ve
a short vowel, and so the long vowel Sere is shortened to its

short vowel Seghol _ thus: *21P 7N (et-qoli).

DEerFINITION: Maggeph is a short horizontal line connecting
words together. Its effect is to deprive those words pre-

ceding it of their accents.

7. QAMES-HATUPH*

Since the vowel-sign _ is used to represent both Qames ‘a

and Qames-Hatuph ‘o’, we have to determine when it is (long)

‘5’ and when (short) ‘o’. The rule enunciated on p. 7 is here
applied thus:—If the vowel-sign _ occurs in a closed unaccented
syllable it must be short and is therefore (short) ‘o’ = Qames-
Hatuph. If, on the other hand, 1t occurs in an open :s.yllable, or
in a syllable which, though closed, is accented, then it is long and

therefore (long) ‘a’ = Qames.” Examples:

& See p. 4, footnote a. o
b There are some exceptions, €.g. "'?r_l? (Ioh%13); in this case the vowel under

the first letter is ‘o’, since an original simple vocal shewa under the preﬁ}fed
& has become, under the influence of the composite shewa, the corresponding

short vowel (see p. 10, Note).

3. 37 has the doubling dot (Daghes Forte, pp. 15-16) in the

first 1 and is on that account really "Jilll:l (hgfl[n'éni). The vowel
_is in a closed unaccented syllable and is therefore “o°. But in

the word ﬂ?TJ? = 'l?;l?;'f (lim|m4) the vowel _ is in a syllable
which, though closed, is accented, and it is therefore “a’.

N.B. The word p°n3 (‘houses’) is found with Methegh—Q*"R3, which
would seem to indicate that it wasread as ‘batim’ and not ‘bottim”’.

4. W""K"'PQ (kol-’18). The Maqqeph after "?:TJ has deprived it
of its accent (p. 12), so that its vowel _1s1In a closed unaccented
syllable and is ‘0’.’

SUMMARY : The vowel-sign _ 1s Qames—'a’—in an open
syllable or in a syllable which is closed but accented.
It 1s Qames-Hatuph—‘o’—in a closed syllable which 1s
unaccented (i.e. apart from ordinarily recognizable closed
syllables, when followed by a silent shewa, by the doubling
dot, or by Maqqeph—and the syllable is unaccented).

- Read and transcribe:
< . " ‘ b <
V3P TPTR TR R0 MM ARy

& Without Maqggeph the word is 55 (‘all’, ‘every’). When linked by Mlaqqeph
the syllable becomes unaccented, as well as being closed, so that its vowel is
reduced from Holem (6) to Qames-Hatuph, see p. 12. 6.

P Only words which have the accent Mil‘el (i.e. on the syllable before the
last) will be marked by the arrow-head over the accented syllable. Words
over which there is no arrow-head are Milra® (accent on last syllable).
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a7 M7 n7py minp oy, WRY onvey T

JgY7 I3TR D7 DTN OYTIED O T7H A7)

iy R CUTMY PIWFTIR MR 3YY 0YRDR
alyhy

8. DAGHES?

Daghes (U37, ‘piercing’) is a dot in the heart of a letter. It is
of two kinds: (@) Daghes Lene or weak® and (b) Daghes Forte

or strong.
(@) DacuEs LENE. There are six letters which have each a hard

and a soft pronunciation—indicated in writing with and without

a dot. They are:
4 b lg 7 d -2 k EJE Dt

b l g 7 d Dk D p Nt
These six letters without the dot are soft, i.e. pronounced as
spirants; when the dot is inserted they become hard. This dot

is called Daghes Lene. DagheS Lene, then, applies to the six
letters NDDTIA (which are known mnemonically as N92 T

B°gad K°pat) and, when inserted in them, hardens them.
Below are examples of these letters with and without Daghes

Lene:

e R

(i) nv3 (batah) 9apn (vig bor) | 21 (gazal) Nl (lin gop)

(i) np3 (ibteh) T3P (gibar) | Dip (vigzo) Y (nd gap)
T -

(i) min7g (dardm) P77 (his diq) 95 (ko) 951 ez kor)

(ii) pi9T) (wodardm)  pTY (88 daq) 7231 (wkol) 12} (24 kar)

> | g
(i) n7D (pard) 28" (yis por) mon (tald) nhn’? (ah tom)
(11) ﬂj?‘-\ (O pari) gl (sd par) n‘z:;n (wetald) ann (ha tam)

last) will be marked by the arrow-head over the accented syllable. Words
over which there is no arrow-head are Milra® (accent on last syllable).

& See p. 4, footnote a. |
b Weak Daghe$ may have been so called in contradistinction to the other

type of Daghe$ which, denoting that a letter 1s doubled, is considered strong.

DAGHES ' Is

Examples in lines (i) show that Daghes Lene appears in a
letter (NDDT)]) when that letter commences a syllable in the
beginning or middle of a word providing that there is no vowel

immediately before that letter.
Conversely, the examples in lines (1) show that Daghes Lene is

 absent when the letter (ND27T)1)-does not commence a syllable or

when, at the beginning of a syllable, ¢ is immediately preceded by

a vowel.
() When DAGHES FORTE appears in a letter it shows that, for

some reason, that letter 1s doubled: ‘71’.‘)? =S ‘7DU|7, 'lf_Zr?}_'_l —
WWU: 'l@?_ﬁ — "'IIQW?J Daghes Forte can appear in all letters
(including the six letters NDITA]), with the exception of the
guttural letters (VTIIR) and the letter 7). The gutturals, being
throat-letters, cannot be doubled in pronunciation, nor can 1, so
that Daghe¥ Forte cannot apply to these five letters (see p. 16,
Note (b)).

A letter in a word may have to be doubled—and the doubling
represented by a Daghe§ Forte—for several reasons. Here are
some main types of Daghes Forte: |

(i) Daghes Forte Compensative, e.g.: The preposition |73 (min)
—* from ’—is often joined to the word it governs, so that the
phrase ‘ from Saul’ ‘7’1&@ |7 (min $2’d]) may become one word
(a hypothetical) '?'IRD;?J?J (mins$a’al) ; but the vowelless 1 between
the two vowelled consonants (is scarcely audible and, in fact)
disappears——-—b’lm_l?' é?_)—causing the following letter to be doubled
(in pronunciation) and so represented (in writing) by a Daghes
Forte in it—2INWR (mi$§a’al). Since the loss of the 1 is com-
pensated for by the doubling of the following letter, we have an
example of Daghes Forte Compensative. The same process 1s
observed in some English words taken directly from Latin, e.g.:

- “inlegal ’ becomes ‘ illegal ’, ‘inmune’ becomes ‘ immune .

(ii) Daghes Forte Characteristic. There are conjugations of the
Hebrew verb (pp. 105 f.) called ‘intensive’, because the second
root-letter is doubled, e.g. W3 (biqqss, ‘to seek’). Since this
doubling is characteristic of the conjugation, the Daghes Forte
which denotes the doubling is known as Daghes Forte Charac-
teristic.
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(iii) Daghes$ Forte Euphonic. Sometimes, for the sake of clearer
" or smoother pronunciation, a letter in a word is doubled. The

Daghe$ which denotes this doubling is called Daghes Forte
Euphonuc. ' |

Note: (a) If, for example, the preposition 17 (‘from’) 1s

joined with a word beginning with one of the six, letters

NHDTAA, such as 99 (kal, ‘all’), and the comt?inatioq be-
comes (hypothetically '7:)1?3, minka!, and then) 727 = ‘733?3
(mikkol), the Daghe$ in the D acts both as Lene (since it
shows that the letter is hardened) and Forte (since it shows

that the letter is doubled).

(b) If the letter to be doubled happens to be a guttural or )
then, since these cannot be doubled (and so cannot receive
Daghes Forte), certain adjustments take place. An example
will best illustrate. When the preposition 7 is joined to
the noun WX (1§, ¢a man’), the resulting combination can-
not be WK (mi”i¥), so the vowel (here Hireq ) preceding
the guttural (here X) is prolonged (into Sere ) producing
the form W'R% (m&’is, ‘from a man’). The (first) syllable,
which would normally be closed by the doubling of the next
letter, has become open and, since an open syllable usually
has a long vowel (p. 7), the vowel in it is lengthened.
Similarly ‘from evil’ is (not the impossible ¥=)73, mirra’, but)
Vigla (mérd‘). (Hireq 1s lengthened to Sere because they are
in the same class of vowels.)

SuMMARY : Daghe$—a dot in the heart of a letter—is of two
kinds:

(@) Daghe$ Lene applies to the six letters ND2TIA and,
when inserted in them, hardens them by changing the

sound from spirant to momentary. Daghes Lene occurs
in these letters at the beginning of a syllable, provided

that no vowel immediately precedes.

(b)) Daghes Forte denotes that a letter is doubled. - It applies
to all letters except the gutturals (VTI/IN) and 7). It

may be

DAGHES 17

(i) Compensative. When, for some reason, a letter 1s
assimilated, the following one is doubled (with Daghes
Forte in it) to compensate for its loss. '

(i) Characteristic. The characteristic of certain conjuga-
tions of the verb is the doubling of the second root-
letter, which receives a Daghe$ Forte.

(iii) Euphonic. A letter in a word is sometimes doubled
for clearer pronunciation.

NotE: When the letter to be doubled is a guttural or 7 then,

since these cannot be doubled (i.e. receive Daghes Forte) the
preceding vowel is lengthened.

9. MAPPIQ

When the letter 1 stands vowelless at the end of a syllable 1t
is usually silent, as 717d (ma). There are cases, however, where,
standing vowelless at the end of a syllable, it is (not meant to be
a silent or vowel-letter but) to have the tull status of a consonant
and be pronounced as a sharp ‘h’. To illustrate: the fem. of
the noun OO (sis, ‘horse’) is (1010 (shisa, ‘mare’), but 010
with the fem. sing. possessive (‘ her horse’) is fID10 (sGsah).

The 1 in the first case is silent, but in the second it 1s audible
and sharp—as denoted by the dot in it, called |?"9R—Mappiq
(‘bringing out’). The i1 in the verb #23] (gdbah) is likewise an
ordinary letter, sharply audible.

10. RAPHE"

We have seen (on p. 16) that a letter is sometimes doubled
for smoother pronunciation, in which case it has a Daghe$ Forte
Euphonic. Conversely, for the same reason, the doubling of a
letter is sometimes omitted and Daghes Forte is dropped, 1n
which case a short horizontal line, called 1197 Raphe” (‘ soft’)

appears over the letter. For example, the plural verb °they
sought’ should be WP3 (biqq®$0) with a Daghes Forte Character-
istic in the P (p. 15), but it-is often found without the doubling
of the second root-letter as W23 (biq®$) with a Raphe over that

& See p. 4, footnote a.
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letter, indicating that, for smoother pronunciation, the doubling
(i.e. the Daghe$ Forte) has been omitted.

NotEe: Often, especially in words of very frequent use, even
Raphe does not appear over the letter which has been de-
prived of its (doubling, i.e. its) Daghes Forte. The expression
‘and he was’ should strictly be "7 (wayy°hi) but is found
either as %737 (wa y°hi) (without a Raphe over the °, but) with
Methegh after the Pathah showing that the shewa following
it is vocal (pp. 7 f., and p. 9, footnote d), or simply as *]71."

DEFINITION : RAPHE is a short horizontal line placed over a
letter to indicate that the doubling of that letter, i.e. Daghes

Forte, 1s omitted.

11. QUIESCENT LETTERS

The letters "IN are so feeble (in pronunciation) that, under cer-
tain conditions, they lose their consonantal character and quzesce,
i.e. they become silent. Hence they are called Quiescent Letters.

The examples below illustrate how they quiesce:

1. The word for ‘God’ 1s D"F]"??__E (**16him) but in the com-
bination ‘to God’ (first D"TI")N'? (1e’*16him)®) the N guiesces and
loses it consonantal character, and the word becomes akh vt o
(1€’lohim)—see p. 23. 5.

2. When the preposition ? (‘to’) is prefixed to the word
171 (y°hada, ‘Judah’), the combination (:'I"_lr’l':'l':'?, 1°y°hiida)
first becomes i'l"flﬂ':'?b (liy°h(idd), but the ” quiesces and loses
its consonantal status, the word becoming ﬂ'ﬁﬂ"'? (lihtida)—
see p. 27. 3. -

3. The word for ‘death’ is N)? (miwet) which, when taken
together with a following word (e.g. ‘ death-of Moses’) is spoken

hurriedly and (becomes first a hypothetical N1 mawt and then)
the 1 quiesces, producing the form fTYR~N (mot-mdseh).

a wmw is actually the normal form, but when this expression is attached by

Maqqgeph to 2 monosyllable, or a two-syllabled word accented Mil‘el, then Y
becomes two places back from the accented syllable and receives Methegh.

Thus a7 7", 7EnR %1 but (=41, 2Y="1.
b See p. 10, Note. |
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Note: When, at the end of a syllable, the letters ” and 1 are
preceded by vowels which are not homogeneous to them,
they retain their consonantal character, e.g.:

["7 mi and *%) mé, but] "7 day, "W gdy, "2 qanuy.
[17? 1a and 17 16, but] 1¥ saw, 1B piw, 112 qaw.

12. THE GUTTURALS—YMIX

The gutturals, YN, being throat-letters, have the following
peculiarities:

1. As explained on p. 16, Note (b), they cannot be doubled and
therefore never receive Daghe$ Forte; instead of the doubling,

the vowel before them is lengthened, e.g. ‘from a man’ is QTN
(m&’adam) (instead of DTN (mi”adam)).*

2. On p. 10 1t was shown how gutturals take Composite
Shewa—_ . .. instead of the simple vocal shewa; thus, while
the pl. of W? (upright) is D" W" (y*$arim), the pl. of (a word of
the same class but beginning with a guttural, as) Q27 (wise) is
D°R20, h'kamim (not 021, h%kamim).

3. The gutturals have a preference for the vowel Pathah (_)

under them and even before them. For example, 1'7?5 (melek,

‘king’) is a type of noun which has the vowel Seghol (..) in both
syllables, but a noun of the same class which has a terminal

guttural is l"l;fl' (zébah, ‘sacrifice’, instead of ﬂ:ﬁ, zébeh), the
guttural attracting the vowel Pathah. With medial guttural it is

W] (instead of V).

" 4. The type of noun D10 (siis,  horse ’) is a monosyllable with
the vowel Sureq (1) between two consonants; but the same type
of noun with a terminal guttural is 119 (read ‘riah’,® ‘wind’,
instead of M7, riih). The extra vowel—Pathah—under the
guttural arises involuntarily in pronunciation when the guttural

follows a full accented vowel. This is called Furtive Pathah.

Similarly in the verb; the normal infinitive is 'mw (3°mor, ‘to

keep’) but the infinitive of a verb with a guttural third root-

letter is Vali7 (3*moa’,” ‘to hear’).

& Simalarly the letter M (p. 16, Note (b)).
b The Furtive Pathal is read before its consonant,
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SuMMARY : The guttural letters MTTIN

1. Do not admit Daghe$ Forte (since they cannot be doubled)
but the preceding vowel is lengthened instead. (Similarly

with 1)

2. Take Composite Shewa instead of simple Vocal Shewa.

3. Prefer the vowel Pathah (_) under them and even before
them.

4. Take a Furtive Pathah after a full accented vowel.

13. ACCENTS

The opening lines of Genesis, as they appear in the printed
editions of the Hebrew Bible, are reproduced here, to indicate
the presence of accents and their main functions. They are:

;7RI DX OWT DR D08 R)3 DRI (verse 1)
... 0D "3B=9Y UM W3 WH AW TIRD (verse 2)

Each word has, apart from vowels, a small sign either below
or above one of its syllables. These small signs are the accents
and they serve:

(@) To mark the tone-syllable, i.e. to indicate the syllable to be

stressed 1n pronunciation In each of the first three words of
verse 1 the accent is on the last syllable (Milra®, p. 8), showmg
that the stress is to be on the last syllable (b r&’$it bard’ °l6him);

but in DAY (ha$¥@mdyim, v. 1) and ?WN'I'I (w°ha’ires, v. 2),
the accent is on the syllable last but one (Mil‘el, p. 8).”

() As punctuation marks, ie. they divide the verse into 1ts
logical constituent parts. These are of two kinds which may
conveniently be called Stops and Continuation marks. ® The two

major stops being:
1. () called Siliiqg ('71‘70) which always appears under the

last word of a verse, as under Y'Ix'l at the end of verse 1. The
* Mf%uﬂm

a In grammars all accents are indicated by a conventional arrow-head over
the stressed syllable. Since most words are Milra‘, only Mil‘el words are

marked.
b These are usually termed ‘ Disjunctive and Conjunctive accents’ A full

list of accents is given at the end of the book, Appendix, § 2.
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Sillug is naturally the greatest stop in a verse, and regularly

followed by the sign : called Séph® Pasiq (7102 lTID , ‘end of

verse’).

i, ()called’Athnak® (NMINX), as under the word 0] '7R is the

second greatest stop and divides the verse into two loglcal parts.
The values of ’Athnah and Sillug are seen in the translation of
verse 1. ‘In the beginning God created '—first half of verse,
ends with ’Athnah. ‘¢ The heavens and the earth’—second half

 of verse, ends with Sillug, followed by the Soph Pasuq sign.

N.B. Since the sign () is used for both the accent Silluq and
the Methegh, they are to be distinguished. If this sign occurs
under a word in the middle of a verse it must be Methegh;
if it occurs under the accented syllable of a word at the end
of a verse it is Sillug. 'They may both occur together, thus:

: QTN has both a Methegh and a Sillug. Silluq always
occurs in the accented syllable (of the last word in a verse)
but Methegh never does.

(c) As musical signs for chanting the Scriptures in the Syna-
gogues.
SumMARY: The accents serve (a) to mark the tone-syllable,
() as marks of punctuation, and (c) as musical signs for
chanting Scripture.

14. PAUSE

A word is said to be in pause when its accent is a major stop,
ie. a Silluq or ’Athnah (pp. 20-1); in either case the word being
at the end of a clause. The tendency, in speech, is to prolong
the accented syllable of the last word in a sentence, i.e. when the

word is in pause: thus, the word for ‘ water’ 1s 0% (mdyim) in
the middle of a sentence, but in pause it is : 37R—077R (miyim)
with ’Athnah or Silluq, i.e. the short vowel Pathalg ( ) in the
accented syllable is lengthened to Qames (_). Similarly, “he
hath kept’ 1s 7Y (3amér) in the middle of a sentence, but in

pause it is "I?DW-——-")?DTZ? ($amir) with ’Athnah or Sillug.
(The changes 1n pomtlng due to pause are dealt with more

fully on pp. 137 {.)

a See p. 4, footnote a.
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15. KETHIBH®* AND QERE

An interesting feature in the printed Hebrew Bibles is that
corrections of recognized errors are made in the margin or foot-
note, while the uncorrected words are retained in the text. The
refusal to change the text, even where obvious errors are recog-
nized, is due to the extreme reverence felt for it and acts as a
safeguard against tampering with it. '

(2) An excellent illustration of this is afforded by the impossible
word 1N (in Jeremiah xlii 6) which obviously cannot be read.
We may imagine that what happened was somewhat as follows.

The Personal Pronoun ‘we’ 1s '111133 in Classical Hebrew, but
there is a shorter form X which does not occur 1n the Bible.

The scribe of the text in Jeremiah began writing the word nnjg
but, after having written the first two letters, left it in its shorter
(unclassical) form Y. Since the manuscript was written without
vowel-signs (pp. 6—7) the scribe wrote IR instead of IMIN.
When, later, the vowel-signs were introduced, a scheme was
devised for attracting the attention of the reader to the error and
its correction, without altering the text. The consonants of the
erroneous word (here 11X, i.e. IX) were retained but were given

the vowels of the corrected form (here ﬂJT:IiZ_:E, namely 1 . __),

thereby producing an impossible form (here 1). The reader is
thus forced to halt at the impossible word and to refer to the
margin or footnote where the correction is given.

The uncorrected word in the text is the Kethibh (AN, ‘1t 1s
written’). The corrected reading in the margin or footnote 15 the
Qeré ()P, ‘to be read’). In the example quoted above the

Kethibh is X and the Q°ré is WK

Note: In the unpointed scrolls read in the Synagogues, the
Kethibh (i.e. the uncorrected form) is similarly retained in
the text, but no Qere (corrected form) is given in the margin
or footnote. The reader is expected to be familiar with the
text and to know when a word is to be corrected, i.e. to read
the Qere instead of the (written) Kethibh.
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though written in the text (Kethibh) is often replaced in reading
(Qere, footnote) by another word—usually a euphemistic one.

(c) Another type of deliberate change in reading due, in this
case, to reverence, is the Divine name 1)i]” or )i}’ (Yah*weh or
Yahweh). The Divine name was considered too sacred to be pro-
nounced ; so the consonants of this word were written in the text
(Kethibh), but the word read (Qere) was "’_.:_I"R_'_S (meaning ‘ Lord’).
The consonants of the (Kethibh) 111 were given the vowels of

or ‘an eye

th__e (Qere) "’;"R_S namely _-_ , producing the impossible form
i (Y°howa).” Since, however, the Divine name occurs so
often in the Bible, the printed editions do not put the reading
required (Qere) in the margin or footnote ; the reader is expected
to substitute the Qere for Kethibh, without having his attention

drawn to 1t every time it occurs. For this reason it has been
called Qere Perpetuum, i.e. permanent Qere.

Another example of Qere Perpetuum is the fem. sing. Personal
Pronoun X%} (h’, ‘she’), which so frequently appears in the
Pentateuch in the impossible form X¥]. This is due to confusion
with the masc. sing. X% (hu’, ‘he’).? The consonants of the
uncorrected form X7 (Kethibh) were given the vowel of the cor-
rection (Qere) X1, namely the vowel Hireq () and the impossible
form N)] was produced. Once again, the required reading (Qere)

1s not given marginally or in a footnote, because of the frequency
with which this word occurs in the Bible.

16. THE ARTICLE

There iS no word for the indefinite article in Hebrew; “a’ or

“an’ is not expressed, e.g. '['7?3 ‘king’ or ‘a king’, T".E:? ‘eye’
. The context implies that the word is indefinite.
(@) The definite article ‘ the’ is said to have been originally rh

& The composite shewa which was under the guttural R in the word ";"'[g

becomes a simple shewa under the * of the Kethibh nin"_.

b The English Jehovah.

¢ In the Qumrin (Dead Sea) scroll of Isaiah, the Qere of the Divine name is
2TIR

usually written above the Kethibh, thus f1%1". This device of substitution is

early, belonging to a period before vowel-points were introduced.

4 Before the main vowel-sounds were represented by the vowel-letters, both
X7 and X°;7 were written N7

(b)) A word which has an offensive or indelicate meaning,
& See p. 4, footnote a.
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(like the Arabic ‘al’). When attached to the word it defined
(e.g. "['7?3'7?] ‘the king’), the vowelless 2 was assimilated and the
following letter was consequently doubled, with Daghe$ Forte

(p. 15) "[‘?i)'ﬂ . The articlé®, therefore, before an ordinary (i.e. non-
guttural) letter is i3 followed by Daghes Forte.

(5) When the article is prefixed to a word beginning with a
guttural (VI7IX) or 7 then, since these letters cannot be doubled
(i.e. will not admit the Daghes Forte which should follow the
article), certain adjustments in the pointing of the article have
to be made, as follows:

(i) The rule (p. 16, Note (b), and p. 19. 1) that, if the letter to
be doubled with Daghe$ Forte 1s a guttural or %), the preceding
vowel is lengthened instead, holds good for the weaker gutturals

“UNX and the letter :

‘man’ QIR  ‘the man’ =yl
‘city’ Wy ‘thecity’ YD
‘foot’ By  ‘the foot’ ‘71:]3

‘light’ 7R ‘the light’ M7
‘eye’ 'r'i_? ‘the eye’ ""i_?.:l
‘head’ wWiN="  ‘the head’ w&"\}:j

Before the weaker gutturals YR and the letter ™) the article s 1}.

(ii) The article before the harsh gutturals i1 is pointed
thus:

‘glory’ i1 ‘the glory’ 1IN
‘dream’ ﬂ;l"?[! ‘the dream’ ni‘ﬂ_']}j

=| ‘palace’ ‘7?‘!‘,1 ‘the palace’ ‘?Q*Ei;_lb

‘ darkness’ 'lwﬁ ‘the darkness’ 'Iwﬁg

Before the stronger gutturals Tl the article ts 1}. No Daghes
Forte, of course, follows, nor is the vowel under the article
lengthened ; Daghe$ Forte is said to be implicit in the harsh
sounds of these gutturals.

(iii) A divergence from the above two sections occurs when
the article stands before an unmaccented {J and ¥, and always
before 13, thus: '

a By the ‘article’ is meant the definite article.
b Methegh two places back from accent.
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‘mountains’ Q7 (the J is unaccented), ‘the mountains’ Q)N ®

‘dust’ DY (,, ¥ 'S ), ¢the dust’ "Dyn®
‘wise (man)’ ahely £ & n s ), ‘the wise (man)’ nana®

‘valour’P '7"I':I (,, I;l 18 accented), ‘ the valour’ 5?6?!

Before an unaccented ¥ and 1} and always before 1} the article
s 1).

(iv) However, before an accented 5} and N the article is i},
as 1n (1). - !

‘a mountain’ ph (the 0 is accented), ‘ the mountain’ )
‘to a mountain’ ‘ﬂji‘l (» 3 » ) ‘tothe mountain’ 'ﬂ.',!ﬁl"

‘strong’ 12 ( ,,

=

o ), ¢ the strong’ W
‘niquity’ YW (» ¥ » ), ‘theiniquity’  D)y3

'

-

SumMARY : The article is pointed as follows:

(a) Before ordinary letters (i.e. excluding gutturals and ) it is
1} followed by Daghe$ Forte: 'l")ﬁij

(b) (i) Before the weaker gutturals XV and 7 it is 4} : 'r'mq \
TV, U, _

(ii) Before the harsh gutturals ¢117 it is ¢J : ‘?;“'n_',l}:l , 'FZ?ﬁU :

(iii) Before an unaccented i} and ¥ and always before IJ it is

3: ™77, I9Y7, DI,

| (iv) Before an accented i} and ¥ it is J: TJiJ, T¥i].

NoTE TO EXERCISE 1.

‘The man said’ is expressed in Hebrew as ‘ He said, (namely)
the man’, QTN 2N.

‘ God created’ is expressed in Hebrew as ‘ He created, (namely) '
God’, D17 X73.

The verb generally precedes its subject in Hebrew; this 1s the
normal order.

(We shall see later that when special emphasis is laid on the
subject, it comes first, e.g. VAN QINi] means  the man said’.)

& See note P on previous page.
b This is the pausal form of ‘7"6 (p. 21).
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EXERCISE 1

he created X732 city (£) W king '[‘??3
he said <3N God @"i"R day @Y°
he came X3 dust MDY night n‘.??‘f?

T T.I '_ :
to, unto '7& darkness 'Iwn light 9IR
from 1 head PN man DX
and 8° ¢ * temple, byt earth, land, TN
| = palace T ™ ground T T

iRiT R (g) AY°Pa A9 (3) oo ,oP (2) 7293 .72 (1)
29 (8) WNT YN (7) WROT wm (6) Va3 Y (5)
'pzm'n TIRT (1) 727201 O (Io) -11:::71 ;DY (9) ‘7::*1'1
ARG DY) DN (13) DR TR0 AT 77D (12)

DR 0778 K12 (15) '7::"1-11 V207 Y (14) -my-n
-‘m u*-;‘?x IR (17) ‘7:"1'1 m -|'7m X3 (16) ARIRT”IR
=1 IR cm'?x X3 (19) 1‘7m N2 '1"37*1-‘731 (18) OTXY

E\7iah

(1) a night, the night; (2) a day, the day; (3) a man, the man;
(4) God, the God; (5) ground, the ground ; (6) a palace, the palace;
(7) darkness, the darkness; (8) dust, the dust. (9) God and the king.
(10) The palace and the city. (11) The man and the ground.
(12) The darkness and the light. (13) He created a man from
the ground. (14) God said unto the king. (15) The man came

unto the city. (16) The night came and the darkness. (17) And
unto the man God said. (18) The king came from the city.
(19) Unto the dust. (20) From the palace.

17. THE INSEPARABLE PREPOSITIONS

Y ‘to’ or ‘for’ 9 ‘in’, ‘with’, or ‘by’ 9 ‘as’ or ‘like’.

These prepositions have no existence as separate words but,

like the article, they attach themselves, as prefixes, to the words

& e.p. n'rm full account given on pp. 40-I.

b There is a Methegh here, because this syllable is two places back from the
accented syllable (pp. 7-8. 3).

L-r-l:._i-—-'-- i Sl 3 (e i l_:_a'—'__:H' -
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they govern. They are therefore called Inseparable Prepositions.
It seems that ? is the essential element of I?Na ‘unto’, A of

the (obsolete) N ‘within’, 2 of ]2 “so’.
(A)
'The pointing of the inseparable prepositions is as follows:
1. Normally vowelless, 1.e. with Shewa, thus:
a king 1'7;3 to a king 1'7;3‘7 in a king 'l'?;:: as a king 1‘773:
aman QIR  to aman njrgr;‘? in aman DI  as a man DIRD

2. When the inseparable preposition 1s prefixed to a word
whose first letter has a shewa (e.g. ‘?N"IDW ‘Samuel’) then, since
twe shewas cannot stand together at the beginning of a word (as
"PI.'S‘I?JU:?'?), the shewa under the prefix becomes Hireq (bmm_v"?,

p. 10, Note). Hence, before a shewa the inseparable preposition is
pointed with Hireq, thus:

Samuel bmm to Samuel HRNY?
kings n":‘zn to kings n":??;:'?
as Samuel PRIYD
as kings n»;‘giaa

in Samuel bRyY3
in kings n*;‘?_rg;

3. A special case of 2 is when the inseparable preposition is
prefixed to a word beginning with ? as T)1} ‘Judah’. ‘To
Judah’ 1s first TITITI':‘? (2 above) but the ? quiesces, i.e. it loses its
consonantal character and merges into the preceding homo-

geneous vowel (p. 18. 2) becoming 'I"T'I"l"'? Hence, before ° the

inseparable preposition is pointed with Hzreg and the shewa under
the ° falls away, thus:

Judah ;'l"_rr'm" to Judah n-_!_qn*‘? in Judah N3
Jerusalem ng‘fg‘qw:b to Jerusalem nj‘igjﬁﬁ‘? in Jerusalem nﬁgy‘q-pg
as Judah ﬂ"_fl':'l"?
as Jerusalem nﬁg‘q-\ﬂ;

4- Another special case of 2 is when the inseparable preposition
is prefixed to a word whose first letter (is a guttural which) has

a composite shewa, as *IX ‘a lion’. The combination ""IN‘? 1s of
course impossible (since two shewas cannot stand together at the

2 ‘?g or "?R b Commonly found as I:IE@'I'I‘
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beginning of a word) so, under the influence of the composite shewa
the. inseparable preposition assumes the corresponding short vowel
(p. 10, Note):
a lion "IN to a lion '!'.@E'g in a lion N2
Edom n"m__s to Edom QN in Edom ai-rg_s_:; as Edom ni-;!_;;:

as a lion YRD

5. An exception to 4 is the word D"fﬂ?lﬁ ‘God’. The combi-
nation 1s first n'*n‘:'x‘v (4 above) but the X guiesces and loses 1its
consonantal character (p. 18. 1), i.e. it becomes silent, thus:

God o8  to God poRY? in God D19X3  as God @"I7R3

6. On p. 23 it was explained that the Divine name 1s always
written i'l';lﬂ": (Kethibh) but read "JTX (Qere—*the Lord’), and
that the impossible form i1l1? was produced by giving the
Kethibh the vowels of the Qere. The same process is carried
out consistently when the inseparable preposition is prefixed to

the Divine name, thus:
¢ Yahweh > 1s written nin': (Kethibh) rea:édas '?"18. ‘the Lord’ (Qere)

‘to Yahweh’ . n'ln"'_? { & J = ';‘m'? & ‘to the Lord’ (Qere)
‘in Yahweh’ - nin":-_l E = 1 m '!;"m;_l & ‘in the Lord’ ( ,, )

‘as Yahweh'’ . nin"; tE w 1 = ";"mg & ‘as the Lord’ ( ,, )

7. Sometimes #mmediately before the tone-syllable the insepar-
able preposition assumes the vowel Qames, e.g. ‘waters to waters’

b0 O, “to sit’ NJYY.
@)

When the inseparable preposition is followed by the article, e.g.
‘to the king’ (which we should expect to be 1'7?3[!'7), the s1 of the
article (is scarcely audible and, in fact,) falls away, surrendering
its vowel to the preposition, thus: 1’7?5‘2 . In the same way, ‘to
the man’ (D':lj;tﬂ’?) becomes D'II‘TI? , ‘to the darkness’ ("[TDﬁ?_'_I'?)
becomes '[Wﬁ'_?, and ‘to the dust’ ("IL:_)S}E]'?) becomes "l@;]'l?

Just as 'g‘? becomes /%, so '3 becomes /3 and /773 becomes /3
T r B TR - - B

2 As in nc. 5, the X (in ‘!;"'m'?) quiesces, leaving ‘!;‘1&'?, &ec.
b Pausal, p. 21I.
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(C)
The preposition {73 ‘from’ is usually prefixed to the word it
governs, when that word has not the article. It then becomes

inseparable, and is pointed as follows:

1. Before ordinary letters (i.e. excluding gutturals ¥{1IX and
the letter ) e.g. '71&[2! ‘Saul’ (the combination '71N[Zr7173 becomes
'?’IRQZ?'?_J-—p. 15,1.e.) the vowelless 1is assimilated and the following

letter is doubled by Daghes Forte Compensative: #f thus becomes
1 followed by Daghes Forte.

‘from a king’ 1'7?3?3 ‘from a day’ Q™ ‘from a night’ n?j'f?g

2. Before gutturals or ) (e.g. Q7IX ‘a man’, then ‘from a man’
is DTN for a hypothetical D7IRA, i.e.), since these letters cannot
receive a Daghes§ Forte, the pfeceding vowel, here under the pre-
position, is lengthened (p. 19. 1) and the preposition is 13, thus:

‘from a city’ "'y ‘from darkness’ 'lmfm ‘from a head’ YN
3. When followed by the article, the preposition may remain
separate, as '|L??3El /@ or become inseparable ']'7?57]?9, in the

latter instance the article remains intact: ‘from the man’ DN,

‘from the dust’ MDYV,

Note: Each of the other inseparable prepositions (?,3,9)is
a vowelless consonant which together with the article makes
one syllable (-ij‘:?, }j"?) so that, in pronunciation, the (7 is
squeezed out and the vowelless consonant seizes its vowel
(-2, ?) This cannot happen when the article follows the
inseparable 7% since the latter is a complete syllable in

itself; therefore in this case the article remains.

SUMMARY:

(A)

The inseparable prepositions 2,3, D are pointed
1. Normally with shewa: 1‘7?3'7
2. Before a shewa they take Hireq: ‘7&1?30.7'?

& Since the i1 of the article is a guttural, the preposition is }) before it.
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3. Before ? they take Hireq, but the shewa under the  falls
away': ﬂ"!_’,lﬂ"'?

4. Before a composite shewa they assume the corresponding
short vowel: "IR?

5. Before 017X they take Sere and the composite shewa
under the N disapﬂears: DYWIPR?

6. Before f1W1? they follow 5 with the vowels of the Qere:
M2

~. Before the tone syllable they often take Qames ! n:i‘v?

(B)
When these inseparable prepositions are followed by the article,
the 1 of the article disappears and the prepositions assume

<

its pointing: 17773,2, DINR?, 1'-?3,7',?
(€)

When the preposition ] becomes inseparable, then

1. Before ordinary letters (excluding the gutturals and )
it is 1 followed by Daghes Forte: '[‘7?3?3

2. Before gutturals and 7 it is 2: DTN, WX

3. Before the article itis 13, as in 2, and the article remains

intact: 7200%, QTRAN

EXERCISE 2
he called R heavens (pl.) 'Dj;;? Samuel ‘?R'I?JW
he gave 1N} word, thing 937 a people QY

he saw 1IR9 woman, wife ?I?N the ,, =hfy

he went, q?g YahWeh, n1n”b

walked no, not *X? the Lord

DTN (2) T2RO7T L7282 TR0 s7En 2R 22 ()

TT |

203 907 (3) DA DD 0T DT 0T
a The negative precedes the word it negates, thus: ‘he saw not’ h3p! N .
b It is best to leave this word unpointed and to translate it by the conven-

tional ¢ the Lord’.

’

g

’

—-.'i,"-—
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RV $I9YR DY (5) TUN2 YN2 W0 (4) 20T

: re

DU SOUTONR IORD DR (6) 9V L 9Y3
SRR (8) MM LN LM (7) DUNIURDTIR OUORD
SORMYD ORMY? RN (o) TR LIPING TRTN?
79 R YA o IR oMU RIR (10) ORI™YN
ny? 777 2¥MY 0] (12) TR AR K2 Y2 a7 727 (11)
YY) IDYR DTN O2K RIJ (14) M IR DBEI™T (13)
TYPTOR 200 R :OVPTOR DRMY MK (15) DTRGTIR
DR YR 09K 101 (17) 77732 PNMY? 079N RIP (16)

753 DnaN T80 720 (o) DR 770 M (1)
T2R0 MY N2 (21) AERP) DY IR DIOK 10} (20)
M 03 XD (23) MO PRMY RIP (22) I3T PR
W 2RMW2 MI° IR (25) Y3 ORIDY 7217 (24) QY7 IR

- ay?

(1) a day, in a day, from a day; the day, in the day, from the
day; (2) 2 woman, to a woman, from a woman; the woman, to
the woman, from the woman ; (3) a city, like a city, from a city ;
the city, like the city, from the city; (4) the darkness, in the
darkness, from the darkness; (5) the God, to the God, from
the God; (6) the head, in the head, from the head; (7) the dust,

as the dust, from the dust; (8) Samuel, in Samuel, from Samuel.
(9) The Lord gave light in the heavens.” (10) The man came from
the dust and the woman from the man. (11) God called to the king
in the night.* (12) The king walked in the city and he saw not.
(13) God gave light to the people in the city. (14) The king called

- to Samuel and Samuel went not. (15) The people called unto the

Lord in the darkness. (16) God created a man and a woman.
(17) The king came unto Samuel in the night.* (18) The Lord
said unto Samuel. (19) The king saw a woman in the temple.

& Pausal—the vowel in the tone-syllable is lengthened (p. 21).
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18. NOUN AND ADJECTIVE (masc. and fem. sing.)
(A)

m.sg. horse DIO man YR
f. sg. mare F1DIO woman ﬂ?l:t prophetess 1Nl queen n;‘grg

prophet R'23 king 1‘775

Here are four singular nouns in the masculine and feminine.
There is no special termination for the masculine, but the femi-
C . .. S

nine singular noun is recognized by the accented v} _ termination.

m. sg. good 2V evil ¥4 great ‘7‘\'13 high 07
f.sg. , L, AY) » NPT y TR

These four examples of masc. and fem. sing. adjectives show
that, while the masc. sing. has no recognized termination, the

fem. sing. adjective is formed by appending 1V _ to the masc. sing.
form.”
(B)

When an adjective qualifies a noun, the order of words is,

e.g.:

(1) ‘a good man’ is expressed ‘a man, a good (m. one)’® 21 R
in Hebrew as

‘a good woman’ s ‘a woman, a good (f. one)’ n;‘lw ngg

The adjective follows the noun it qualifies and agrees with it
in number and gender (as in above examples).
(i1) |
‘the good man’ is expressed ‘the man, the good (one)’ 2NN ﬁ*gg
| in Hebrew as

‘to the good man’ . ‘to the man, the good (one)’ 21N ﬁ"B‘?_

‘my good man’ 3 ‘my man, the good (one)’ 217 9 N
(husband)

‘the good woman’ ' ‘the woman, the good FIV3 gi:hin

(one)’

< [
a The f.sg. i termination is accented ; so that n?*‘_? (with 71 ] unaccented)

< & &
is not feminine, It is a longer form of the m. sg. noun ‘7"? Similarly on
pp. 66 f. there is an unaccented 1 ] termination which has nothing to do with

gender, but is an old accusative ending. Some f. sg. nouns also end in IN.
b Some f. sg. adjectives end in . For the time being, we may ignore the

change in pointing, due to the additional syllable {3

f
. T
plained on pp. 35 {.
¢ The main idea is first expressed and is then qualified by what follows.

d The possessives are dealt with on pp. 501.

appended. This i1s ex-

e e L bR e A e —— T g e e e ee e £
ry
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When the noun is definite * the adjective which qualifies it has

the article.

(iii)

‘the man is good’ is expressed in Hebrew as ‘good (is) the man’ PR3 23V
and sometimes simply ‘the man (is) good’P 2t W"'l:tij i

‘the woman is good’ is expressed in Hebrew as ‘good (i1s) the woman’
ﬂ?ﬂg ?I;W and sometimes simply ‘the woman (is) good’® F'l,:rl"IU ﬂ?“ﬂ

> ¢’ .9

Note: The present tense of the verb ‘to be’ (‘am’, ‘art’, ‘is’,
‘are’) is not expressed in Hebrew, but is implied in the context,
as above. The above examples show that when the adjective
is used predicatively it usually precedes (though sometimes it
{ollows)® the noun.

SUMMARY : Nouns which terminate in an accented (1_ are
generally fem. sing. The fem. sing. adjective is formed
by appending i1 _ to the masc. sing.” The adjective follows
the noun it qualifies, and agrees with it in gender and number.
If the noun is definite, then the adjective has the article.
When used predicatively, the adjective usually precedes
(though sometimes it follows)® the noun.

NOTE TO EXERCISE 3.
Like the adjective, the 3rd fem. sing. of the verb in past action
is formed by appending the termination i3 _ to the 3rd masc. sing. :

‘he said” AN ‘she said’ 717N
‘he called’ K72 ‘she called’ NN
‘he gave’ D] ‘she gave’ 130
‘he went’ 'l‘_?ZI “she went’ ﬂ?ﬁ};l

a Even though the English may not have the article the noun may still be
definite, as the third example ‘my good man’ implies a definite man. When
translating, one must first put the phrase into the Hebrew order and then
translate.

b This alternative order is used when the noun is to be emphasized: it
would mean ‘the man (or woman) is good’. (Cf. note to Exercise 1.)

¢ Some adjectives have a N termination.

d When the accented syllable i is appended the vowel under the second
root-letter disappears; instead of saying Finlehs (’ﬁmaré) the tendency in

hurried speech 1s to say {1 (’émeré). Note that the methegh shows that
the first syllable is open and that the vowel-sign ] in it is ‘a’ (p. 13. 2, Note).
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It also follows from the Note to Exercise 1 that since

‘the man said’ is expressed as ‘he said (namely) the man’ t;f";s',:] N

‘the womun said’ i ‘she said (namely) the woman’ ﬂ?“ﬂ 1N
( EXERCISE 3

eye (£.) 'Y wise aloly voice ‘71? who, whom, which YN

great ‘71-;3 man PR that, because, when %3

good 39V Moses 1 on, upon, over Y

evil (m.sg.) ¥ earth, land (£.) PR he X377

» (f.8g.) Y9 the earth Yﬂi:‘,;lﬂ he was, became i

AERT 1310 YR (2) 79257 231,233 7987 2 97 (1)
1373 ¥1,573 9373 97 937 (3) ARG A0 0307
DRI 020 UK (5) YT 7YY Y0 TV TR (9)
2273 23, 5imn 70 21 227 (6) UK 09N 0N
X1 T L2973 292 avn RIP (8) JYNT Y1 TIRG 2 (7)
T2R07OR TERT XN (o) YIRGTOW) DMWY OIOND

YR YR 137 (12) K2 WK NG "3 3 QU287 (11)

Yg YTy '7111 TN 3 1‘7m R (13) ?-m: bm
PIRT A0 0ED M (15) FRMYTIR AYRD IEI (14)
217 (x7) DY 7N OO K3 (:6) DY M 10} TR
A N2 (19) OWMIPRD DIRG 70 (:8) W WX 2277
TR 370 210 ARG TP (20) TIRG DN TR 0TI
T 19793 TR 0P (21) DYI~2R DI TR N

(1) a great people, the great people, the people is great; (2) a
good city, the good city, the city 1s good ; (3) an evil day, the evil
day, the day is evil; (4) a wise king, the wise king, the king is
wise; (5) an evil eye, the evil eye, the eye is evil. (6) Theking saw
that the darkness (was)® great upon the land. (7) In the evil day

& With the article it is always 'f"l

b Understand ‘was’. This is requu-ed by the English in a subordmate clause.
¢ Pausal, p. 21.

YIRT-OY P qUR M8 (1o) oy mm 3Mv 830
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there was not light in the city and the people saw not. (8) The

Lord is good to the people. (9) There was not a good man in the

evil city. (10) The king called to the woman and she came not.
(11) The people said unto Moses, ¢ The land which the Lord hath
given is not good.’* (12) Samuel said unto the people, ‘ The
Lord, He is king in the heavens and upon the earth.” (13) Moses
was (for)" a head over the pe0ple (14) The woman called unto

_the king in a loud (‘great’) voice. (15) The word which the

Lord said unto Samuel. (16) The good woman went unto the
great temple which (was)® in the city. (17) To the good city there
was light as the day. (18) There was not in the land a man (as)
great as Moses.

19. GENDER AND NUMBER (of Nouns and Adjectives)
(A) NOUNS

m. sg.|horse

DD iprophet }t".‘;; prisoner (m.) TP |star =) o)

TPeR

m. pl.|horses ﬂ*panprophets el gk prisoners (m.) DY) | stars D"J;"IB

f. pl. jmares NiOYO|prophetesses mw:u . (£.) m""aﬁs:

The above examples show that, while the masc. sing. has no
special termination, the fem. sing. ends in ] _, the masc. pl. in
0° , and the fem. pl. in N,

Column I represents the simplest declension of the noun. It
is a monosyllable, with a full® vowel between two consonants;
this vowel does not change by the addition of a new syllable.

a2 The Hebrew order is ‘not good (is) the land which the Lord . . .°.

b The bracketed word is in the Hebrew expression. The student will under-
stand from the English whether a word in brackets is to be translated or left
out in the Hebrew.

¢ The bracketed word is not in the Hebrew expression, but is required by
the English.

d Those vowels which are represented by vowel-letters are ‘full’ vowels;
they always remain, while other vowels are often reduced.
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Of the same type is Y'l'? m. (thorn), pl D"’E'I? 'I?Q'lﬂ f. (wall),
pl. NI,

Column 11 represents a two-syllabled noun whose first syllable
has a Qames. When a new syllable (0%, —) 1s added at the end,
the vowel in the first syllable disappears. This 1s because the

accent moves forward to the new syllable (from X33 to D"S(";IJ)
and, the tendency in speaking being to hurry on to the accented
syllable, the Qames is reduced to shewa (and instead of O’X"]
it becomes Q°X"2]). In the same way the pl. of 727 m. (word,
thing) is 0727 (not 72 7).

Column III represents the same type of noun as Column II,
except that its first letter 1s a guttural. Consequently, when an
additional syllable appears at the end and the Qames in the first
syllable i1s reduced to shewa, it will be composite shewa under the
guttural, instead of the simple shewa (p. 10).

Column IV represents a two-syllabled noun whose first syllable
has a full vowel. When the additional syilable appears at the end,
this vowel remains.

NoOTE : (a) There is no neuter gender in Hebrew. Inanimate
things and abstract 1deas are either masculine or feminine.

(b) There are a number of feminine nouns whose singular
does not end in i1_. The student will become acquainted
with such nouns by practice, but some of them may be
recognized in the following ways :

1. Nouns denoting the female sex are naturally feminine:
e.g. OR ‘a mother’, TN ‘a she-ass’.

11. Nouns denoting those parts of the body which occur
in pairs are feminine: e.g. 1) ‘a hand’, ]";} ‘an eye’,
‘?Jél ‘a foot’.?

1. Names of countries and towns are feminine, since they
are regarded as the mothers of their inhabitants: e.g.

]S?JD ‘Canaan’, D"'?W'I"I" P ¢Jerusalem’.

% Those parts of the body which are not duphcated are masculine, as YR
‘ head’, "ID ‘mouth’.

b Commonly found as nfz?ﬁ:.
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(B) ADJECTIVES

111
rich =iy wise Doy

i | AT

Al = oYy .

793 ning" N9y NNt

The masc. sing. adjective serves as the basis for the formation
of the other genders and numbers. The fem. sing. is formed by
appending i1 _, the masc. pl. by appending Q°,, and the fem. pl.
by appendmg m

The three groups of adjectives correspond to the three groups
of nouns described in (A), thus:

Column I represents the simplest form of the adjective. It1is
a monosyllable with a full vowel. It does not alter with the

addition of a syllable.

Column II represents a two-syllabled adjective whose first
vowel is Qames. When an additional syllable is appended, this
Qames is reduced to shewa.

Column I1I represents the same type of adjective as Column I1,
except that its first letter is a guttural. In this case, the Qames
of the first syllable is reduced to composite shewa (under the

guttural).

Note: The logical plurals of X ‘a man’ and fTYN ‘a woman’
(namely, QWX and NIWR) are very rare and the forms
usually found are "IN ‘men’ and 0°W1 ‘women’. It must
be understood that, though the fem. pl —O"Wl—has the
termination of a masc. pl., it is nevertheless a fern. pl. noun
by nature (it means ‘women’). Therefore the adjective
which qualifies it, agreeing with it in number and gender,
must also be fem. pl., thus: ‘good women ’ MW oYl
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20. THE DUAL NUMBER

Some Hebrew nouns have a Dual number denoting pairs of

things:
singular : '[?r_ ‘a hand’ AYY ‘a day’ nye ‘a time’
dual: nj'fg:_ ‘two hands’ n‘fi’i" ‘two days’ n"?g ‘twice’

The dual termination for both the masc. and the fem. is

<

R

NoTE: In the case of nouns denoting objects occurring in
natural pairs, the dual is often extended to have a plural
meaning ; e.g. D:‘fl“:_ means ‘two hands’ but, in certain con-
texts, may mean ‘hands’ in the plural.

NOTE TO EXERCISE 4.

The 3rd person plural of the verb in past action ends in

for both the masculme and the femlmne

he said ")m;; he went EI_,T I he called x')i? he gave ]1_);'!
she ,, A9BN she ,, 1270 she ,, 3halrd she ,, MmN
they ,, 3R | .they ,, 10%3 | they ,, WP | they ,, M

EXERCISE 4.
man (sg.) YR tree Yy he sat, dwelt, abode, 2>
e sl stayed
men (pl.) DN fruit "B
‘ he ate ‘7;@5
woman (sg.) IR rophet X°21 |
- . ProPRet '3 he took 1pY
women (pl.) ﬂ”ﬁ} prophetess iy j
) he was {1971
garden 't holy m-hz i
| they were (m. and {.) y°
the garden 47 also, even, indeed n} d : A

Israel '?N".Irt:?‘ under, instead of nué ané:eari,h’ 25 or tb?
N1IAW NIV A3 A0 ;0 090 L2 DI (1)
NIR"D AR ARt OWATR Rl TR X0 (2)
NN O3 R0 YR ;070N DWIN , 020 UK (3) NATR

o223 23 P9 (5) oI Ry LRI YV )
% See p. 13, NO. 4.

THE DUAL NUMBER 19
a7 (7) N0 AT PR DRWH M 0l (6) B9
nob AR "t (8) b:x x‘m nP3=22 Dy3 1‘7?33
X9 (10) '1‘7111:1 V3 1Y ﬂwx DYWIRE 1 2V (9) %0
MBI YN -mv‘v (x1) PI™M "-m R"'.'.IJ'I bmmv yivly,
YYITTR TERD DTG WR? (12) DIRY M0 O B3 WK
0373779 AYIF TYITRY RS (13) MWIM 998 o
7372 79 7RG 0} XD (14) DYITRT 0RO IR WK

- ora YR L ORWNTPDTON U MR (15) OV OUWING

WOR X7 (17) DI ORI OUXY T NI (16) MR
23 %2 QY ARG (18) TR T OWATR 0D 503 DRI

T3 WK YR WK DUXVETIR DWRD MR N 18D

MR WK 0370 P07 22201 OO0 (1) PRI M
0°R°237 IR (20) '7:"1: T R n*w:m-'m 02N X230
n*:nro‘v i 2D (21) '-n-r=‘7 R"21 R bxmw bm ‘717:

n*s;-n‘n

TIT &

(1) a great man, great men; a great woman, great women ;
(2) a holy prophet, holy prophets; a holy prophetess, holy pro-
phetesses; (3) a good word, good words ; (4) a great temple, great
temples. (5) The prophets went unto the holy city, for they said,
‘Samuel the prophet is in the temple which is in the city, and
also the king and all the people.” (6) Holy were the men who sat
under the trees in the garden all the day. (7) The people dwelt
(sg.) in the good land which the Lord gave to Israel. (8) The man
and the woman ate from the fruit which was on the tree in the
great garden. (9) Great i1s the Lord in the heavens and great is
Israel on the earth. (10) The men went unto the land and they
also® took from the fruit and unto the people they came and
they also® said, ‘The fruit which is in the land is good.” (11) God
said unto Moses, ‘The men who said that the land is not good
for Israel are evil.’® (12) The prophets dwelt not in the evil city,

& Pausal. b Understand ‘was’, as is required by the English.
¢ )M = and also they, &c. d ¢‘EFvil are the men who . . .
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for they were holy to the Lord. (13) The king saw that wise (were)
the words ‘which the holy prophet said unto the people. (14)
There were not in Israel prophets (as) great as Samuel. (15) The

prophetess took not from the fruit and she ate not all the day
and all the night.

21. THE CONJUNCTION

The conjunction ‘and’? is a prefixed 1, i.e. it is inseparable.
It is pointed like the inseparable prepositions, with the excep-

tion of the case explained in 2 below:
1. Ordinarily it is vowelless, 1.e. 2t is pointed with shewa—1:
‘a man’ n'!js ‘and a man’ njr';_}n .
‘a horse’ DD ‘and a horse’ mcl
‘the man’ DOINA ‘and the man’ pTRMP

‘the horse’ D197 ‘and the horse’ DIOM

2. (@) When the conjunction 1s prefixed to a word whose first
letter has a shewa, as ‘73173!27 ‘Samuel’ then, since the word
cannot begin with two shewas (as ‘?N'ITJW'I) the 1 takes the form

——'7&1?3!2?1 ‘and Samuel’. Similarly ‘words’ DQ")J1%, ‘and
words’ D"j;l"!'l S

(b) Before the labials D72 the conjunction also takes the
form 7: -
‘between’ 1°3: ‘and between’ ]’i‘! (not T°37)
‘ Moses’ ﬂ!??b: ‘and Moses’ }"II__ZZ'?.'H (not TH??J'!)

d
‘here’ D “and here’ 1D1 (not 's'lb'!).

2 The conjunction may have a vanety of meanings, according to the

context ; it may also mean ‘but , ‘or’, &c. For the present we may take it
to be ‘and’.

b 'T'he article after the conjunction remains.

¢ The first letter in the word n""j:"r has Daghe$ Lene, but when the con-
junction 3 is prefixed, the Daghe$ Lene falls away, because it is immediately
preceded by a vowel (pp. 14-15).

4 Similarly the Daghe§ Lene falls away after —1°3 but 11
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It will be observed that the forms in the brackets would be
difficult to articulate in ordinary speech and so the conjunction
resolves into ). The examples in () and () show that before

shewa and the labials D2 the conjunction s .

3. When prefixed to a word beginning with 7, the " (as in the
case of the inseparable prepositions) quiescés into a vowel,”
thus: ‘Judah’ TN, ‘and Judah’ ATI"): ‘Jerusalem’
D”‘?Wﬁ" ‘and ]erusalem’ D"'7IZ)'I"I"'!

4. Before a composite shewa it assumes the corresponding

short vowel (as with the inseparable prepositions): ‘I’ "}X, ‘and

I’ IX1: ‘Edom’ CI'I'IR ‘and Edom’ D'I'IR"I

5. An exception to 4 is D"H‘?N which, with the conjunction,
is Q12X (cf. p. 30. A 5).

6. With the Kethibh 'l'!ﬂ" (pointed with the vowels of "J'IN

and read as the latter) the combination is f1)1"1 (and read "J'IN'I)
(cf. p. 30. A 6).

7. When the conjunction stands immediately before the tone-

syllable (1.e. the accented syllable), especially when it connects a

pair of words, it is 1: ‘day and night’ 'l'?"'?'l 0Y: ‘light and
darkness’ '|WH'I TR: ‘good and evil’ ¥ '.'HU

SUMMARY: The conjunction 1 is pointed:
1. Ordinarily with shewa 1: D107, DI0]]).

2. Before shewa and DN3 it is 1 '781?3!91 =7, HW?}"I
B > )

3. Before ? the ” quiesces and the conjunction has Hireq:
"l'f‘l"l"'l
4. Before a composite shewa it takes the corresponding short

vowel: "IN, D'I'I'N'I

. With n*n‘vx it is n*n‘vm

. With 'l'l"l" (Qere "J'IR) it 1is "l'l"l""l (Qere "J"IN'I)
7. Immedlately before the tone-syllable it is often ]:

'7*‘71 o,

% /9 becomes /" and finally /" (p. 18. 2).

O\ n

— — — -
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22. THE INTERROGATIVE PRONOUNS

A. The interrogative pronoun ‘who ?’ (subject) or ‘whom ?’

(object)® 1s ). Its form is fixed and does not change: ‘to
whom?’ "7 ; ‘from whom?’ "27.

B. ‘The interrogative pronoun ‘what?’ i1 is pointed practi-
cally like the article:

1. Betore ordinary consonants (excluding gutturals and %) it
is 11/ —followed by Daghe§ Forte: ‘what is this?’ i=n b,

2. Before R and 7 it is 11 : ‘what (am) I?’ "IR=1A.
3. Before 51 and 1 it is 11 : ‘what (is) he?’ X¥1=1D.

4. Before a guttural with Qames it is 1: ‘what hath he
done?’ YV ~IIN.

EXERCISE 5
morning ﬂp: he went out % he divided, distinguished ‘?’1 by
evening :1:7 he knew y7 between 13
(adj.) old ) he spoke 937 ' I R

(as noun) elder
TR YWD 2) o omwa 0w ,n'zrf:.t_zz
ARTR ST (4) O 0P ;0,07 (3) 7R, 7
; PRI bmnw (6) YN ,AWn? ;wm ,nwn (s) 0T
mam e *cr*nbm i:l"'l'?R (7) bxmw‘m bxmw‘v
27 (11) ¥ 29 (10) TN X (g) n"‘?tm-m n*‘:rm-r (8)
BT CIR D (14) M9 0B (13) 1‘7*‘71 oY (12) WA
'7*‘71 '3 0% 73, TYNT 13 RT3 n*n‘m 27727 (13)
"R (17) VI3 '3 2303 13 O°VI7 OWIRY 1'7*1;3 X5 (16)
DY DR X2 (18) PR LR W oviws M3

(1)
§3
phy

R0 R 937 W 037 TP DWIM LI (1) TR

& Usually H?_;-ng-—as will be seen from p. 53, N.B.

b Observe how the 1 has no value as a consonant at all. The interrogative

pronoun ¢11 is usually closely connected with the following word by a Maqqeph
or, in the Bible, by a continuation accent and, by reading the two words
together the first letter of the following word is duplicated.

¢ After a vowel the Daghe$ Lene falls away (pp. 14-15. (a), since the two
words are spoken without a pause, almost as one word. 4 Pausal.

i il - i, gy - e —F "L L LR by e e ‘?'-" ] -

? L &
= ) .
i
1
[
e
'
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WR YYITTR P28 2 V7] 230 OTRG YT (20) T2R070K
7723 PR DU NI L DOIRITTOR TR TN (21) 133
R ORI 79R M XD (22) VI IREY 0N
WRT TR 307 TYTRT TV (23) OY? UNY T X3
03 (25) TOIRDY D°AW2 9701 D28 NIT MY (24) AROM
oW @917 ORI ON LI N2 PION DRI e
Y2237 (27) RIITTOR OMIOR 27 WK 9273710 (26)
230 UK 177 X7

(1) The night, and the night; in the night, and in the night;
(2) the tree, and the tree; from the tree, and from the tree; (3) in

the city, and in the city; (4) Jerusalem, and Jerusalem; in Jeru-

salem, and in Jerusalem; (5) darkness and light; (6) night and day;
(7) to Israel, and to Israel; (8) an old and wise man, old and wise
men. (9) Who are the men who came to the city in the evening?
(10) The king was wise and good. (11) The prophets were wise
and great men. (12) The Lord distinguished between the good
(men)? and between the evil (men)*® who were in the land. (13) In
the evening and in the morning (in) every day the king called
unto the Lord. (14) The prophet went out from Jerusalem, the
holy city, as the word which the Lord spoke. (15) What is man
whom God created? He 1s dust from the ground. (16) The
woman said unto the people, ‘The king distinguished not between

(the®) good and (between the®) evil’. (17) Moses and Samuel were
good and holy prophets. (18) And in all the land (there) was not
a palace like the palace which was in Jerusalem. (19) The man
and the woman were in the garden and from the tree they ate

fruit. (20) And who 1s like Israel, a great nation under the

heavens?’

23. THE ABSOLUTE AND CONSTRUCT STATES

To illustrate what 1s meant by the absolute and construct
states, the following two examples may be taken: (a) ‘he is a

2 The m. pl. adjective implies ‘men’.
P The bracketed words are in the Hebrew thought.
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man’ WX X7, and (5) ‘he is 2 man of God’ B"TPR~T" NI
The word “W’K in (b) is dependent upon the next word Q19X
in such a way that the two words together D"U’?;_S'W"& make up

one compound idea—‘man-of God’. The dependent word ~%"X
1s said to be in the comstruct state; whereas W'Y in (a) stands

alone and is independent, and (in contradistinction) is said to
be in the absolute state.

When two (or more) words are so closely united that together they
constitute one compound idea, the dependent word (or words) 1s (are)
sawd to be in the Construct State. 'The word (in the absolute state)
upon which the construct depends, is said to be in the genitive?

(as above D""ﬂ‘?N)

The construct state has, at times, a Maqqeph after it (and, in
the Bible, always otherwise a continuation accent). 'The Maqqgeph
(and the continuation accent) indicate that the word (in the
construct) is united with the one after it.°

The construct often brings about an adjustment in the form :

horses Q"D1D
mares NjDI10

horses-of ="pY0

mares-of “N0ID

In the simplest form of the noun, the fem. sg. construct ends
in N_ and the masc. pl. construct in * . The masc. sg. and

the fem. pl. do not change externally but they are recognized as

constructs by the Maqqeph (and, in the Bible, also by the con-
tinuation accent) accompanying them.

NOTE: The fem. sg. noun and adjective originally terminated
in I in the absolute. In the spoken language this NN _ (at)
termination became thinned down to |3 . (4)—the D (t)

being scarcely audible and finally discarded when no word

% The genitive case-ending has beén lost—see pp. 66—7.

P Since accents will rarely appear in this grammar (except for pause), the
construct state will generally have a Maqqeph after it. When the student
begins to read the Bible in Hebrew, he will see that the word in the construct
state has either a Maqqeph or the continuation accent.
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immediately followed, i.e. in the absolute. In the construct
state this I _ was merely shortened to IN_ in the process of
hurrying on to the next word (the genitive) to complete the
compound idea; the two words being spoken without a pause.”

The final O of the masc. pl. was scarcely heard and finally
dropped in the construct, through hurrying on to the

genitive.
2. abs, sg. cons. sg. abs. pl. cons. pl.
) son ]: son-of ']: L sons E’JQ sons-of "';_3:,
hand ° hand-of =*1° | hands bnﬁ: hands-of ="
1 |

The vowel changes brought about in the construct state will
be easily understood by bearing in mind that the compound idea
(i.e. the construct and the genitive together) are spoken together
practically as one word. The natural tendency, then, is to hurry
on to the genitive and in doing so the word in the construct is
spoken hurriedly and thus shortened as much as possible. Thus
13 becomes T3 in the construct and 7 becomes ~T2. In
the plural, the final O (of O°}d) disappears in the construct
and, by hurrying on to complete the compound, the vowel
(Qames) in the first syllable is reduced to shewa (YR~}

—*sons-of Moses’). Similarly, the construct of the dual form

<

07T is contracted to *7’—"hands-of ’.

NoTe: The reduction of the Qames to shewa in the first
syllable of the construct is due to the principle explained
on pp. 35,36, Column II. When the sing. noun X1 is made
plural by the addition of the new syllable Q°, at the end and
the accent moves forward on to the new syllable, the Qames
in the first syllable is reduced in the process of hurrying on
to the accented (last) syllable (Q°X°J]). Similarly, when
X"l is construct, the speaker hurries on to the genitive and
the construct becomes ~XJ1. ‘

/

& Compare, in French, i/ a (for at), but a-¢-il? b Dual form.
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3. abs. sg. cons.sg. | abs. pl cons. pl. - 24. TABLE OF WORDS IN THE ABSOLUTE AND
— - — CONSTRUCT STATES

-1

word 937 word-of =234 words Q"2 words-of 939

wise (man) 020 wise (man)-of 99 | wise (men) alyalely wise (men)-of "9¥on

horse DD 010 | Q00 "Q‘ID Simple noun. The masc. pl 0 | I

changes to % in the construct——

. ] rule
- When a two-syll ' ' ‘ _  JEEOTEAL T |
yllabled word like 1277 is put in the construct mare 700 | PO | nioyw| nioto | Simple noun. The fem. sg. termi- | 2
state, two changes take place. The syllable 7.2 is shortened to | T nation N_in the construct—general
13 (just as "l" becomes T7), and the Qames in the first syllable - 9 | M9 "3 ;‘;lee i lar. Vowel shortened
son 1. R g = o . aDs, Irregutiar, vowelshortene
T 1s reduced to shewa, thus the absolute 1377 becomes 1A in son 8 I3 ' * |in cons. sg_gQameg lost in cons. pl. v
the construct. UDH 1s of the same type, except that its first letter | hand T . o n':f_r_:_ - 97y [ Same ai‘a-n?- 3~1 Note how dual| 4
1s a guttural, so that ' N hoigatomotant-n
1sa g » SO that, when the. Qames unfler it becomes shewa - nv | omy| "y |Daghet Forte in 1 of pl. Note:| s
in the construct, it is a composite shewa: it becomes CDT'I ) a vowel may be elided, but not
_ llable : si l. abs. 1
”When the plu:al absolute 0°7)2% becomes construct, then gf;‘;’,,;btﬁeri‘?;fmph:f of ‘502521””
a— — i = | =
- _I: becomes ﬁ: (JUSt as O 33 becomes HJ: in 2 above) prophet R°21 | X"J1 | Q"X"Q)| °"®°2] [ The Qames (under the first letter) | 6
resultmg in ") which, in turn, becomes =y (p 10, Note). | of the sg. abs. 1s lost.
When the plural D720 becomes construct, then D°27 becomes - prophetess 721 | NX°31 | MR*33| MX°33 | Same as no. 2. 7
e by - o word, thing 9129 927 {o"™327] AT | Sg. cons. loses first Qames and| 8
22" and the resultmg 137} becomes 7217, i.e. the composite 7 ) : 7l 2 | hortens second one. — Both are
shewa becomes the correspondmg short vowel. In the same way | lost in pl. coms., the first shewa
the absolute T"WIX (men) b "WIR f) in th i
4 CCOmMeES  Wasl (men'o- ) in  the old (man) 1% 12l | Q%921 3?1 | Second vowel of sg.abs.isSere,but| ¢
consfruct. aldie B ' " | changes in the same way as no: 8.
wise (man) Q9N nsn (MO RN i§1211ne1 as no. 8, except1 th{;t the | 10
. ' : TT o e ' rst letter is a guttural. In sg.
NOTE: The word in the eonst{'uct state never takes the article. cons. Qames is replaced by com-
When the compound idea is definite, it is (not the word 1n posite shewa. In pl. cons. the
th b h composite shewa becomes corre-
e construct but) the genitive (following it) which takes the sponding short vowel.
artlcle thus: | dust 2y Ry Sg. same as no. 10. II
; man 2R YR | QWFaN2| IR | Pl. abs. irregular. Pl. cons. same| ;5
Indefinite Definite | ' T " | as no. 10.
a man-of God n*mﬁg'wﬁg the man-of-God _nm‘:’;{n'w’*xa (not "E“Rn) woman YN YR k7l ‘w3 [ Note special form of sg. cons. I3
" o ' ' _ T i - f “* |'The pl. has masc. termination.
a word-of truth DRR"I2T the word-of truth NHRI~2T (not ~9371) ) . Pl. cons. same as no. 3.
3 eye 1Y Y | OWW| WY | Note special form of e%ns. Sg.» | 14
; . where the diphthong ‘a1’ becomes
Note turther the usage with proper nouns: | ‘¢, In theppl. eheg full vowel in
ng?:"'];_l'-':t———the vford-of Moses, since }'IEZ?J b being a proper noun, is definite. ;&:t gffnsggalile is not shortened,
T~ 1"—the hand-of the Lord, ,, 111, s 3 s star :l?;ID b > 5‘3213 "2299 | Full vowel & does not change. | 1
{ - ) " | Qames of sg. abs. is shortened in
]:ﬁl‘.’)'?"lﬂ_ﬂle land-of Canaan, , 191D, . N .\ ' sg. cons. and disappears in pl.
=7 I =% J==3 cons.
a = _ ¢ 5 ’ . _ £ _
" Cm;lpl?r € the’ English phrase “the man’s house’, which really means the This Table includes most of the nouns and adjectives which have already occurred
house or the man . ~ in the vocabularies. & See p. 37, Note.

® Compare, in English, ‘ David’s son’, which means ¢ the son of David’.
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EXERCISE 6
Egypt nﬁgp name QY

exceedingly, very IR
Jacob 2Py

star 391: .
719 lo! behold! j3
- Esau 1y one (m.) “IIRP

Solomon I'I?JW » (£) NOX he heard, hearkened vRY

N.B. ‘he hearkened to the voice-of "7ip‘7 v
' " means ‘he obeyed’.

LR
TRR R UK 220 MY (2) X073 K2 0 ¥D (1)
“DR TTTI2T T (3) KA DUORTROD) D VT 89 Boa
X2 (5) TZR-220708 X0 727 (1) 9753 xmy
T127) ATIIRTYIRD R a7 3 nwnvy ovixnTon
WR DWHTTIITON DY YOY K (6) TR 17 2R
T (8) MIBTURY Pon T T2RITURN (7) MITTOYI 137
220 (o) DIRTIYI LUIPRTITYI RN OV VD U
TRR D20 77 "3 2R AN R paRkyny
TRITURII ARTIRNTOV 28MY Y (10) DMYT-RITrYA
TRD 21T DY DTIERTYINR PRIPITII IR (1) ORI
TRITT227 7200 RIP (2) YNT2R 937 WK M3
WY (14) DVPI-2R K9 D202 IP-PY (13) 7D
RHI™I WP (15) T T D o9en-mon
TIRD~227779R), 08 R MW M 5T Dipa
TR AERTYY  MTTRips PR WY X2 (16)
TR DORHITIRTUR DOX NN (17) TRD ¥ 9373
TAFLN IIRFTIWYR PRI TY (18) PRmyoy
WY FPD (1) Y M 10} WK PRI 0vED

& Follows the adjective.

P This numeral is an adjective, following the noun and agreeing with it in
gender.

33 11l 23

¢ The English requires the subordinate clause to be put in the past. Under-
stand ‘was’,

¢ In English the phrase is ‘the word of the Lord came’.
¢ The conj. here must mean ‘but’. See p. 40, footnote a.
I Trees-of fruit = fruit trees (see p. 136).

T e L S e Ly e R T T PO TR LR RTINS AN I A BT S R S -...- -
: : Ry . Sl ¥ N
"
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27 (20) WY T YT TP N2 R YT 0N
o TOR T MR WK 9O DYITRITYR g
QY (22) IR XPY U0 R WR OF M0 K3 730 (21)
B TYITURON KR PR oy I

‘ T2R07 T3 VY

(1) Moses was a man of God. (2) Jacob called 1n the name
of the Lord. (3) The children of Israel were i-n the land.of
Egypt. (4) The people hearkened not to (or ‘in’) the voice
of the old prophet who spoke in the name of the God of Israel.
(5) All the elders of the city came unto Moses. (6) All the
peoples of the land heard that Israel went out from :che land of
Egypt. (7) And I am as the dust of the ground in the eyes
of the king. (8) Samuel, the prophet of God, spoke unto the
great ones’ of the people. (9) All the wise (men)® of the land

called unto the king of Egypt with one voice, ‘Behold darknes:s
hath come upon the land.’ (10) The sons of the king were evil
in the eyes of the Lord. (r1) The voice of the Lord is in the
heavens and in the earth. (12) Solomon, the king of Israel,
was very great in the eyes of all the earth. (13) 'E‘he men of the
evil city distinguished not between the good (ones)® and (between)
the evil (ones). (14) The word which the prophetess spoke unto
the king. (15) The Lord He is one in the heavens and the people
of Israel is one upon the earth. (16) The king hearkened to the
words of the prophet and he said not a(ny)thing, for he knew that

he (was)® a man of God. (17) God gave stars in the heavefls.
(18) Jacob saw and behold Esau came. (19) The trees which
(were) in the garden of the king were as the stars of the heavens.
(20) The wives of the king were evil in the eyes of the Lord.
(21) The king Solomon took a wife from the lal?d of Egypt.
(22) The elders of Israel hearkened not to the voice of Moses
in the land of Egypt, for they knew not that he spoke in the
name of the Lord, the God of Israel.

& See footnote e, previous page.
P Note the changes: *1° (1D becomes) Y7°2.

¢ Pl. m. adjective. d See footnote ¢, previous page.




50 | .
25. PRONOMINAL SUFFIXES (of sing. masc. noun) FRONORENAL HLFFLESS 51
- - General observations. (a) The possessives ‘my’, ‘thy’, “his’,

I — 111 *-_ ‘her’, &c. are expressed by suffixed pronominal particles, as given

in Column VI. From the Hebrew standpoint, ‘my horse’ 1s

horse (abs.) DYO spirit (abs.) l_jﬁ word (abs.) N37 “horse-of-me’ 010, &c
Arccper4il L. SA0 spirit-of (cons.) 7 | word-of (cons.) 137 1 (??) Note that the 3rd fem. sing. suffix has Mappiq in the
my (c.) horse 90 | my (c.) spirit *I139 my (c.) word %727 t (e.g. MO0 : p. 17) which is to be pronounced as 2 sharp ‘h’;
thy (m.) ,, 590 thy (m.) ,, 59 thy (m.) ,, ﬂjé?{ whereas the fem. sing. noun (e.g. N1PI0) has a silent 1.
thy (f) , 5010 thy (£) , 707 thy (£) ,, 7737 (c) The suffixes 12, O (called ‘h.ea\fy sufﬁxe.s’) atta(;‘,h thel'fl-
his 1010 his ims his iﬂ:'; selves to the construct form. This is especially evident 1n
” ; N 7 Columns III and IV. (The addition of the heavy syllable has
her ,, QI her ,, AM7 her ,, A3 the same shortening effect upon the noun as a genitive has upon
< < < ®
our (c.) , NPV our (c.) ,, UM our (c.) ,, MNNAT a preceding construct.) .
your (m.) ,, Q200 your (m.) ,, RO your (m.) ,, BD93T . (d) Reference may again be made to p. 32, B (1), where it was
£ > 5 ~ . ¢
your (£) , 12070 your (£) ,, 19" your (£) ,, 19937 shown that, e.g. "my ’goo_d ho:'se is expressed in Hebrew as ‘ my
" — o - P horse, the good (one)’ 217 *V10. .
their (m.) » B0 their (m.) » O their (m.) 0931 Column I represents the simplest form of the masc. sg. noun. r
their (f.) ,, O their (£.) ,, 0" their (f.) ,, 1737 There is no change in pointing when pronominal suffixes are :
B _ attached.
Column II represents the same type of noun as Column I but
LY v bl with a terminal guttural. The abs. and cons. have the Furtive
. ' Pathah (p. 10. 4). With the suffixes of the 2nd m. sg. and the
trouble (abs.) ‘7?3:1_7 prophet (abs.) R"3) Pronominal Suffixes (p- 19 4) . g
! S Fhe sing. DERID 2nd m. and f. pl. the guttural has a composite shewa instead of
trouble-of (cons.) '7?;;7 prophet-of (cons.) N°21 ________________ the simple shewa

my (c.) trouble *?ny | my (c.) prophet *R*31 | 1st sing. com. * Column III represents a two-syllabled noun with a Qames in
thy (m.) ,, 97 thy (m.) ,, %N8°3) | 2nd ,, masc. ] the first syllable. When this type of noun receives an additional
thy (£) . 791 syllable at the end—in this case the new syllable being the
suffix—the accent moves on to it, and the Qames in the first

thy (£) , q°33 | 2nd ,, fem.

hi 2 ' hi 3 hy d 3) . 1 i

S 21y 18 X33 | 3rd ,, masc. ] syllable is reduced to shewa (p. 35, A. Col. II). Observe that with
her ,, ‘.'1'379_!_7 her ,, [N | 3rd ,, fem. 7 the 2nd m. sg. suffix the Qames (under the ) has a Methegh

our (c) , NIRY our (c.) , MR} | st pl. com. M to show that the syllable is open and that the vowel is "a’

(p. 13. 2, Note).
Column IV represents the same type of noun as Column III

_ but having an initial guttural. The Qames in the first syllable 1s
Ry | their(m.) ,, D3} | 3rd,, masc. B, replaced by a composite shewa (under the guttural) when the

ALY their (f) ,, 831 | 3rd,, fem. | accent moves on to the new syllable.
Column V represents a type of noun with Qames in the first

your (m.) ,, BY%PY | your(m.) ,, QIR | 2nd,, masc. D3,
your (f) ,, 129nY your (f.) ,, 9R'3) | 2nd,, fem. |3
their((m.) ,, DO

their (f.) ,,
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syllable and a ‘full’ vowel in the second one. As would be
expected, the Qames falls away in the construct and with suffixes,
but the full vowel remains throughout. Note also how the X
in the 2nd m. sg. and the 2nd persons pl. takes composite shewa.

26. THE INSEPARABLE PREPOSITIONS 2, 3 WITH

SUFFIXES
The inseparable prepositions ? and 3 take pronominal suffixes,
thus :
to me? (c.) ‘!‘7 in meP (c.) °2
,y thee (m.) :|'7 ,,» thee (m.) 13
» thee (f) 9% » thee () 93
,, him i ,» him ia
,, her n'z | ,» her 3
»s us (c.) !|:‘§ ,s Us (c.) !ﬁé
» you (m.) 2% » you (m.) ‘03
yy You (f.) T:'Z »s you (f.) 123
,s them (m.,) nn‘_? y» them (m.) Q13 or 03
,» them (£.) ]:‘I? - 7,, them (f.) ]?I‘.;l

The inseparable prepositions D “as, like’ and 2 ‘from’ with
pronominal suffixes are given on p. 63.

27. THE SIGN OF THE DEFINITE OBJECT

Below are given sets of examples to show how the definite
object is indicated, to avoid confusing it with the subject :

(a) 137 nlj_'z-—‘ he took, (namely) the son’. Here 130 1s the
subject—*the son took’, but

]233°NR NP2— he took the son’. Here 133, preceded by the
word =N\, is the object.
(b) 1‘755']: nﬁ?—‘he took, (namely) the son-of the king’. Here
| 1'7?33'7: i1s the subject—‘the son-of the king
took’, but ' '
< < |
'l‘?nzl"‘:'nx nl?_‘?-——‘he took the son-of the king’. Here 'l'??:}j"‘:,
preceded by “nNX, is the object. "

& Or ‘for me’, &c. b Or ‘by me’, &c.
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(¢) 13 T'lP_’?——-‘ he took, (namely) his son’. Here ;IJ; 1s the
' ' subject-—* his son took’, but

NA-NN nT',i_",i-—‘he took his son’. Here "IJ; , preceded by “NY, 1s
"7 7 the object.

(d) bmnw nP_‘?-—.-‘he- took, (namely) Samuel’. Here ‘7}tmw 1s the
' ' subject—‘ Samuel took’, but

LSRG NN nip_?-.—-‘ he took Samuel’. Here ‘7151?3?', preceded by
S “NY, is the object.

The definite object, governed by a transitive verb, s usually
preceded by the particle DX or “NX (with Maqqeph), which draws
attention to the object which is definite. In (a) the object 1s
definite, since it has the article; in (b) the compound idea (which
is the object) is definite, since the genitive has the article; in (¢)
the suffix shows that the object is a definite one; and in (d) the
proper noun is obviously a definite (person—and here the)
object.

N.B. (1) 2?2 "M = ‘who hath taken?’ but NR? "N™NY =
‘whom hath he taken?’

(2) ‘The man took @ horse’ is 010 W] ﬂi?_‘?——indeﬁnite
object and therefore not preceded by the particle “NX.

EXERCISE 7

Abraham Q173N mountain "

,» (With art.
Sarah 190 .(WI re) ]
T » (Pl) 0"
covenant N3 with? Oy
dream (sg.) ﬂ‘l‘?l;l m. until Y
» (pl.) Dibi'?f! he kept, watched W
river "] he cut 173

[N.B. ‘He made a covenant’ 1s ‘he cut a covenant’ "2 N72.]

073 TWR-22°DE] PRGN OWEIIR DY K73 ()
1717 1107 (3) B3 DI9R2IP DR YR DTRG WY (2)

2 Tn the sense of ‘ together with’, ‘along with’, as opposed to the insep. prep. 2
which means ‘with’ of instrument. It takes suffixes: "y ‘with me’; Y
‘with thee’ (m).
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103 on wiTR oyl 2 ovigen DRI yTng M npy

X721 : 213 0Ty OVISRTIIR Ried YIRG IR 077
WY X2 0"PRITI077Y 0BY N2 WK INM3TNR 1Y
DVT28 8T (5) Y7790 2PYITIR M MY (4) 17p3
DR DRMY NI (6) TRD 230 M RI2 WK IRTNR
W2 WK DRYF MR (7) PRWTIRTRY? 72070
DI2R-NER-O (8) QNITUTOR X AT PRY0Y
IR TIRT YR T LAY DTYIRTIR AP AR (9) A
NHY M 21T 22 AYn RIP (10) 12 00K U9 1N K
TR M (1) A3 R OYITIN TYVRTDR T2 0] on
AR 0T WX (12) 197907y oPa-YD 03 DRI
TIRT R (13) PRI AN 0] R PIRITON Y
ovToR YU (14) DURITDY IDYY ,T2AT-00C0R v
DR 2PV VRl (15) qYngTaa IR XM D 9IDTNN
Di?00 OVIPR7 R MR "D I2T3°DR wy oy oibnn
R3-SR TR 2T 3 I ApW AR I (16)
T2TTRR VT WR R 10 8D vvaTmnnThod (1)
R AW P OTIIRTUR T2 M DU (18) 0ivng
WMY 10 QUNIY PIRDTITTIOND 2°R°3T 1300 (19)
™3 03738 N2 (21) 12 DIR"22777 ,253 17° 737 (20)
YR T AR ORY3 WK 92700 (22) 1VITIRH OV

VY W2ip N

(1) God gave the woman to the man for (a) wife. (2) Samuel
heard the voice of the Lord in the night. (3) Moses spoke all

* The conj. here means ‘but’. See p. 40, footnote a.
Y Supply ‘was’. See p. 48, footnote c.

¢ ‘Upon’ = against. ¢ Pausal (with Sillug accent).
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the words of the Lord unto the elders of Israel in the land of
Egypt. (4) Sarah heard the words of the man which he spoke

unto Abraham her husband. (5) The children of Israel kept not
My covenant and they distinguished not between Me" and (be-

tween) the gods of the land. (6) The eyes of the Lord are unto
His people. (7) The woman kept the men with” her all the night

until the light of the morning. (8) The king made a covenant
with® the people upon the mountain. of God. (9) The Lord
heard our voice in the land of Egypt. (10) He distinguished
Israel from all the peoples. (11) From His temple the Lord
(hath) heard my voice. (12) Abraham and Sarah were very old
and the Lord gave not (to) them children. (13) 'T'he woman gave
the fruit unto her husband. (14) Thy people hearkened not to
the words of Thy prophet and they kept not the covenant which

Moses made between Thee and between us. (15) Inthe evening
and in the morning my voice is unto the Lord and His word 1s

with® me. (16) Jacob knew that the Lord was with® him. (17)
All the wise men of Egypt said unto the king, ‘Behold the God

of Israel hath set (“given”) his hand against (3) thee and against
thy people.’

28. THE PERSONAL PRONOUNS

A B
(Subject) (Object)
I (c.) N, ‘;il;tc me (c.) "NX
thou (m.) PR thee (m.) NN
thou (f.) ne thee (f.) DR
he X371 him R
she X1 her NN
we (c.) unig E\ us (c.) ’llfr‘lk
& 13 takes suffixes—°3 = ‘between me’, &c. b See p. 53, footnote a.
® Pausal N, "';;g. d Pausal DX -

¢ One of the few cases where a terminal vowelless letter has a silent shewa
(p. 9, footnote ¢). The reason is that this form is an abbreviation of an original
"NX and the i-termination was dropped.
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(Subject contd.)
you (m.) =fgh
you (f.) 1K
they (m.) m_l-gf;, ahk
they (f.) néi‘ , 8

(Object contd.)
you (m.) DANN
you (f.) 120K
them (m.) ONR, DINN
them (f.) JNK, DY

When the Personal Pronoun is the object of a verb it is

definite, since a particular person is referred to; hence it is ex-
pressed by the sign of the definite object NN with the pronominal
suffixes.
NoTE: Another form of NYX (namely DNX) is used with the
suffixes, as "IN, DX, except when it assumes the (so-termed)
heavy suffixes 02, ]2 [Q7], |1} rarely used with this particle].

29. THE REGULAR VERB (Perfect)
he (hath) kept plel” he (hath) ruled ‘7@}9

he . e . oy
thou (m.) hast ,, J;\"]EJ? thjpu (m.) hast |,
thou (£.) ,, ,, NNY tﬁou (£.)

I (c.) (have) ,, '!nﬁf;? I (c.) (have) ,,
they (¢.) ,, ,, MRY they (¢.) ,, ,,

ye (m.) ,, ,, DRYY ye (m.) ,,

ve ) . . (PR ye () 5 . D9
we(c) 5 o, WYY we (c) . az;?é;g_

In Hebrew thinking, an action is regarded as being either
completed or incompleted. Hebrew, therefore, knows of no past,
present, or future tenses, but has instead a Perfect and an Im-
perfect (which, in a context, lend themselves to a variety of shades
in meaning). For the time being, however, the Hebrew Perfect
may be taken to represent action in the past (‘ he kept’, ‘he hath
kept’). We shall see later that the equivalent of the English
present tense is supplied by the Participle (pp. 6 5—0) and the

% Shorter form but not as frequent as the longer one.

Py . >
-
!
!
3
§
%
|

r e f_-_q,.—-.:mp;-;;rrpanqﬁm{_:_ﬁrﬂ."; a3t

THE REGULAR VERB 5
English future tense (with other varieties) by the Imperfect
(pp- 75-0)

NotE: (@) The standard table of Hebrew verbs usually begins
with the 3rd masc. sing. (Perfect, as "I?Q[er ‘7@@), since this
is the simplest form of the verb and conveniently serves as
the basis for the others.

() The persons of the perfect are formed by taking the stem
of the verb (3rd m. sg.) and appending pronominal particles
(i.e. the essential elements of the personal pronoun to denote
the person, gender, and number) thus:

D(N) + 'W;T,er ‘kept (hast) thou (m.)’
pE)+MWY s s (B)

OR(X) + "1?;!? ,, (have) ye (m.)
M)+, s (F)

n * W) + 'T?Q?_Ij o, we(c)

’I'\"l?_S'C_ZrP is due to (a false) analogy with the pronominal
element of the 2nd sing. _
In the 2nd pl. (masc. and fem.) the accent moves forward

on to the heavy suffix (from Y to Df‘\'\?;W) and the Qames
in the first syllable consequently (cf. p. 35, Col. 1I) becomes
shewa.

~ (¢) If the first root-letter of the verb is a guttural (as X
‘he said’) there will be a composite shewa under the guttural
in the 2nd pl. (NN ‘ye have said’) (instead of the simple
shewa of DY)

(d) It appears that in Hebrew thought the general or main idea is first
expressed and is limited in its application by a following word or
particle. Thus, ‘thou (hast) kept’ is ‘kept (hast) thou’—l;'_\"!?_sg—'—the
main idea ‘kept’ is first given and limited in its application to ‘thou’
by the following pronominal particle ‘thou’. Similarly:

‘a good man’ is in Hebrew ‘a man, a good (one )’ 9% YR

I

2.9

)

‘my man’ s ‘man-of-me’ "R
‘my good man’ s ‘my man, the good (one)’ 21971 V"R
‘the man said’ - ‘he said, (namely) the man’ W"';:ti:l AR

& Shorter form of '.unfa_g :
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30. MORE NOUNS IN THE ABSOLUTE AND
CONSTRUCT STATES

'The following nouns are irregular but in very frequent use:

T e T el R S

sg. abs. l Sg. Cons. | pl. abs, pl. cons.
day nir o N el - " B
city (t.) Y Y = by b "jlg.
house | n!i l n°a : o3 e Jok
head RS w9 I QWK "WR

EXERCISE 8

Canaan "3_75: he did, made QY

he ruled (over) (3) 5@79
spy ‘73-_!73 he chose (1) 112

bread D[Ié

way, path "["I:I'
ity n*n‘v;g;i NI DR (1)

he remembered Rl

he sent, ( stretched out I"l‘?W
z(wn:h T)

T4 N2Y (2) A0 oY i

TRTURY OYTEIR 7D DU VIR PIRTO8 O
B3 TPTNR "Dy DUPRITOR OIRT MR (3) PRI
WRP2TNEWAY ORWITAIRTIR TURD TR (4)
W12 PISTDR @R i D v an aviznh i by
DR apaY X7 viTR ovh *‘7 QYIX%R QDR "AIRY (5)
P72 BT, (6) 33 opyay X *pipm 0z
TOIPTIRR (7) ABY DPOR AR 77 M0} 02 pOTYY-Uen
TR (8) DT8R3 NPIN WK nn’ﬂ-nmzw:r ,YN=2% Y7

" *my-r" (9) TRR 270 T YIRTBH NORY n*b:nm

% See p. 13. 3, N.B. b Pausal.

“ Here the perfect is to be translated into the English present tense—the
state of knowing (and remembering) being complete.
4 See p. 18, Note to § 10.
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-9 13 DA DK (o) YRIWNTOY 727 M 03 3

iy 80 AR YR YT oy 77 pnpl uhk) omyR

w7 MR (1) nﬁbm"m-‘?:: 7RY NN WR N3T7NN
X237 2 (12) [VID YIRD ODR D°737R °D YT R
U ARY-IR LRIP 21T PP =Y oY) -m-rm '7:7
0 (14) 2PN DYRY 7770 01
oRYp=272 125 07 103 82 3 bmzrt; o340 ‘?mm;
7772 PRI 1097 PRmMYTIYTOR YIRS 12 R
733 niPiTH Niniv (RID YIR3 WR OTWR MET (15) N
-‘7: "NAY 127NN "R M 7772 (16) TIINTIYI
nmv;r‘?:n n"-rb;t apigh '7"1:1 "> ODY'T OPX (17) D07
g7 ek i ony awn b:x X9 (18) QMWD NOD WK

'111-‘7:7 ]

(1) Abraham dwelt in the land of Egypt, for there was not
bread in the land of Canaan. (2) Holy art Thou, Lord, in the
heavens and in the earth. (3) Solomon the king of Israel made
for him(self) a great name in the land. (4) Samuel said unto the
elders of the people, ¢ Ye have chosen for you(rselves) a k1ng like
all the peoples and ye remembered not that the Lord He 1 is king
over all the earth.” (5) I know® that ye have eaten from the tree
which is in the garden and that ye know® good and evil. (6) We
know® that we kept not Thy covenant and that we hearkened not
to the words of Thy prophet whom Thou didst send unto Thy
people. (7) The spies whom the children of Israel sent unto
the land of Canaan sat in the house of the woman all the night
until the light of the morning. (8) The prophets said unto
Samuel, ‘Thou hast not taken a thing from the hand of a(ny)
man all the days that thou didst rule over Israel.” (g) He saw

the cities of the river and behold they (were”) very good. (10) The

& The personal pronoun is used with the verb to emphasize the person.
b Note that the guttural takes a composite shewa instead of the simple one.
¢ Perfect—see note b, p. 58. 4 See p. 48, footnote c.
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